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* The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical spec-

-

1. Long handle
2. Wheels

5. Water let
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WARNING: Do not use the machine without reading the instruction sheet! 

Application 
THE PORTABLE PRESSURE WASHING MACHINE is a highly specialized multifunctional machine with exceptionally reliable 
safety assurance, which must be inspected before it may be used to wash and clean cars, bikes and other outdoor 
equipment or garden patios, green houses etc. 

Automatic ON/OFF: 
The motor on this pressure washer does not run continuously. It only runs when the trigger of the spray gun is squeezed. 
After following the start-up procedures in this manual, turn the pressure washer ON and squeeze the trigger for activation. 
See “Operating Instruction” section in this manual for further details.  

The electrical supply connection shall be made by a qualified person and comply with IEC 60364-1. The 
electric supply to this machine should include either a residual current device that will interrupt the 
supply if the leakage current to earth exceeds 30 mA for 30 ms or a device that will prove the earth 
circuit. 
The operating method to be followed in the event of accident (e.g. contact with detergents: rinse with 
an abundance of clean water) or breakdown to prevent unsafe situations. 

The motor of this pressure washer will NOT run unless the trigger is squeezed. 

Safety Guidelines 
This manual contains information that is very important to know and understand.  
This information is provided for SAFETY and to PREVENT EQUIPMENT PROBLEMS. To help recognize this information, observe 
the following symbols. 

Danger indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, WILL result in death or 
serious injury. 
Warning indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, COULD result in death or 
serious injury. 
Caution indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, MAY result in minor or 
moderate injury. 
 Information that requires special attention. 

Important Safety Instructions 

SAVE THESE INSTRUCTIONS! 

When the machine is used, following precautions should always be considered: 

1. Read all instructions before using the machine.
2. To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when a machine is used near children.
3. ALWAYS disconnect power before disassembling or repairing the unit of the machine.
4. Follow all safety codes as well as the
Occupational Safety and Health Act (OSHA). 
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5. Ensure safety devices are operating properly before using the machine. DO NOT remove or modify any part of the gun or
unit of the machine. 
6. Know how to stop this machine and bleed pressure quickly. Be thoroughly familiar with the controls.
7. Stay alert – watch what you are doing.
8. Do not operate the machine when fatigued or under the influence of alcohol or drugs.
9. Keep operation area clear of all persons.
10. Do not overreach or stand on unstable support. Keep good footing and balance at all times.
11. Follow the maintenance instructions specified in the manual.
12. Use cleaning agent supplied or recommend by the manufacturer.
13. Only put the machine on stable place when using, transportation, assembly, dismantling. Do not rough handling the
machine when transportation. 
14. in any event of accident (e.g. contact with detergents, rinse with an abundance of clean water), please always switch off
the machine and pull out the plug from socket outlet, and Disconnect the connection with water. 
15. The machine is not intended to be connected to the potable water mains. If necessary, please use only inlet hose-set
approved by IEC 61770. 
Risk of injection or severe injury. Keep clear of nozzle. Do not discharge streams at persons. This machine is to be used only 
by trained operators. Always remove lance from gun before cleaning debris from tip. 
• Keep clear of nozzle. NEVER direct high pressure spray at any person, animal or self.
• Always wear safety glasses or goggles and protective clothing when operating or performing maintenance.
• Never put hand or fingers over the spray tip while operating the unit.
• Never try to stop or deflect leaks with any body part.
• Always engage the trigger safety latch in the safe position even when spraying is stopped for a moment.
• Always follow detergent manufacturer’s label recommendations for proper use of detergents. Always protect eyes, skin,
and respiratory system from detergent use.  

Servicing of a double-insulated machine 
In a double-insulated machine, two systems of insulation are provided instead of grounding. No 
grounding means are provided for a double-insulated machine, nor should grounding means be 
added to the machine. Servicing a double-insulated machine requires extreme care and knowledge 
of the system, and should be done only by qualified service personnel.  
Replacement parts for a double-insulated machine must be identical to the original parts. A 

 machine is marked with the words “Double Insulation "or “Double Insulated.” 
Machine may also be marked with symbol shown in Figure 1. 

WARNING! Do not use pressure that exceeds the operating pressure of any of the parts (hoses, fittings, etc.) in the 
pressurized system. Ensure all equipment and accessories are rated to withstand the maximum working pressure of the unit. 
WARNING! Explosion hazard. 
Never spray flammable liquids or use pressure washer in areas containing combustible dust, liquids or vapors. 
Never operate the machine in a closed building or in or near an explosive environment. 
WARNING! Do not spray electrical apparatus and wiring. 
• Never disconnect the high pressure discharge hose from the machine while the system is pressurized. To depressurize
machine, turn power and water supply off, then press gun trigger 2~3 times. 
• Never permanently engage the trigger mechanism on the gun.
• Never operate the machine without all components properly connected to the machine (handle, gun/wand assembly,
nozzle, etc.). 
WARNING! Equipment damage. 
• ALWAYS turn water supply “ON” before turning pressure washer “ON.” Running pump dry causes serious damage.
• Do not operate the pressure washer with the inlet water screen removed. Keep screen clear of debris and sediment.
• NEVER operate pressure washer with broken or missing parts. Check equipment regularly and repair or replace worn or
damaged parts immediately. 
• Use only the nozzle supplied with this machine.
•Never leave the wand unattended while the machine is running.
•Never attempt to alter factory settings.
Altering factory settings could damage the unit and will void the warranty. 
• Always hold gun and wand firmly when starting and operating the machine.
• NEVER allow the unit to run with the trigger released (off) for more than one (1) minute. Resulting heat buildup will
damage pump. 
• Pressure washer is not supposed to pump hot water. NEVER connect it to a hot water supply as it will significantly reduce
the life of the pump. 
• NEVER store the pressure washer outdoors or where it could freeze. The pump will be seriously damaged.
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• Release trigger when changing from high to low pressure modes. Failure to do so could result in damage.
• Be aware of the recoil caused by the water jet when the machine is switched on.
CAUTION: Keep hose away from sharp objects. Bursting hoses may cause injury. Examine hose regularly and replace it if 
damaged.  
Do not attempt to mend a damaged hose.  

Extension cords 
The use of an extension cord is not recommended. Use only extension cords intended for outdoor use. These are identified 
by the mark “Acceptable for use with outdoor machines; store indoors while not in use.” Use only extension cords having an 
electrical rating equal to or more than the rating of the machine. Do not use damaged extension cords. Examine extension 
cord before using and replace it if damaged. Do not abuse extension cord. Do not pull on the cord to disconnect. Keep cord 
away from heat and sharp edges. 
Always disconnect cord from receptacle before disconnecting machine from extension cord. 

 Failure to follow these instructions can result in serious injury, including death. 

To reduce the risk of electrocution, keep all connections dry and off the ground. Do not touch plug with 
wet hands. 

Machines shall not be used by children. Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine.  
This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge. 
WARNING! This machine has been designed for use with the cleaning agent supplied or recommended by the manufacturer. 
The use of other cleaning agents or chemicals may adversely affect the safety of the machine. 
WARNING! High pressure jets can be dangerous if subject to misuse. The jet must not be directed at persons, live electrical 
equipment or the machine itself. 
WARNING! Recommend the operator to wear ear protectors. 
WARNING! Do not use the machine within range of persons unless they wear protective clothing. 
WARNING! Do not direct the jet against yourself or others in order to clean clothes or foot-wear. 
WARNING! Risk of explosion-Do not spray flammable liquids. 
WARNING! High pressure cleaners shall not be used by children or untrained personnel. 
WARNING! High pressure hoses, fittings and couplings are important for the safety of the machine. Use only hosed, fittings 
and couplings recommended by the manufacturer. 
WARNING! To ensure machine safety, use only original spare parts from the manufacturer or approved by the manufacturer. 
WARNING! Water that has flown through backflow preventers is considered to the non-potable. 
WARNING! The machine shall be disconnected from its power source by removing the plug from the socket-outlet during 
cleaning or maintenance and when replacing the machine to another function. 
WARNING! Do not use the machine if a supply cord or important parts of the machine are damaged, e.g. safety devices, high 
pressure hoses, trigger gun. 
WARNING! If an extension cord is used, the plug and socket must be of watertight construction. 
WARNING! Inadequate extension cords can be dangerous. If an extension cord is used, it shall be suitable for outdoor use, 
and the connection has to be kept dry and off the ground. It is recommended that this is accomplished by means of a cord 
reel which keeps the socket at least 60mm above the ground. 
WARNING! In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be 
supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off 
by the utility. 
WARNING! The machine is intended to be used at a temperature above o degree. (Only for machine with power cord of 
H05VV-F). 
WARNING! To ensure the machine safety, please only use original spare parts (including nozzle) from the manufacturer or 
approved by the manufacturer. Do not use the machine before you changed them if they are damaged. 
WARNING! Be care of the danger of the kickback force on the spray assembly when opening the trigger gun and grasp the 
gun with hands firmly. 
WARNING! When the machine is moving and installing, the machine must be in flat. When moving the machine, pulling the 
handle to move it. 
WARNING! Connect to the water supply. 
Connect the machine to the water supply. 
Make sure the inlet water pressure keeps between 0.01MPa and 0.4MPa. 
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The inlet pipe should at least 5 M long. Do not use the pipe if the pipe is damaged. 

Machine not suitable for connection directly to the potable water mains. 

WARNING! Disconnect from the electrical power supply before carrying out user maintenance. 
If the mains cable is damaged it must be replaced by the manufacturer, or its service agent or similarly qualified person to 
avoid a hazard. 

Connection 

1. Attach the high pressure hose to the pressure water outlet of the machine.
2. Attach the spray handle to the high pressure hose. Prior to operating the machine please ensure that the high pressure
hose has been completely uncoiled. Whilst the machine is in operation the hose MUST not loop. 
3. Mount the nozzle or any other equipment you want to use.
4. Connect the machine to the water and power supplies.

Installation, electrical and water connections 

1. Pressure cleaner
2. Water supply hose
3. Water connection
4. Water inlet
5. High pressure tube
6. Water outlet
7. Spray gun
8. Power supply
* No. 2, 3, 8 are not included

Pre-operation 

Adjusting fan pattern 
The angle of spray coming out of the lance may be adjusted on some lances by rotating the nozzle. This will vary the spray 
pattern from approximately a 0° narrow high impact stream to a 60° wide fan spray (See Figure 2). 
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A narrow stream has high impact force on the cleaning surface 
and results in maximum deep cleaning in a concentrated area. 
However, this narrow high impact spray must be used cautiously, 
as it may damage some surfaces. 

A wide fan pattern will distribute the impact of the water over a larger area, resulting in excellent cleaning action with a 
reduced risk of surface damage, Large surface areas can be cleaned more quickly using a wide fan pattern.  

Nozzle cleaning instructions 
A clogged or partially clogged nozzle can cause a significant reduction of water coming out of the nozzle and cause the unit to 
pulsate while spraying. To clean out the nozzle: 
• Turn off and unplug unit.
• Turn off water supply. Relieve any pressure trapped in the hose by squeezing trigger 2-3 times.
• Separate lance from gun.
• Rotate nozzle to the narrow stream setting. This opens up the fan blades.
• Using included tip cleaner, or an unfolded paper clip, insert wire into the nozzle hole and move back and forth until debris
is dislodged. (See Figure 5.) 

Remove additional debris by back-flushing water through the 
nozzle. To do this, place end of a garden hose (with water running) 
to end of nozzle for 30-60 seconds. 

Angle to the cleaning surface 
When spraying water against a surface, maximum impact is 
generated when the water strikes the surface “head on.” 
However, this type of impact tends to cause dirt particles to imbed 
in the surface, thereby preventing the desired cleaning action. 
The optimum angle for spraying water against a cleaning surface if 
45 degrees. 
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Spraying water against a surface at this angle provides for the most beneficial impact force combined with efficient removal 
of debris from the surface. 

Distance from cleaning surface 
Another factor that determines the impact force of the water is the distance from the spray nozzle to the cleaning surface. 
The impact force of the water is increased as the nozzle is moved closer to the surface. 

How to avoid damaging surfaces 
Damage to cleaning surfaces occurs because the impact force of the water exceeds the durability of the surface. The impact 
force can be varied by controlling the three previously noted items. Never use a narrow high impact stream or a turbo/rotary 
nozzle on a surface that is susceptible to damage. Avoid spraying windows with a narrow high impact stream or turbo nozzle 
as this may cause breakage. The surest way to avoid damaging surfaces is to follow these steps: 
1. Before triggering the gun, adjust the nozzle to a wide fan pattern.
2 Place the nozzle approximately 4-5 feet from and 45 degrees to the cleaning  surface, and trigger the gun.
3. Vary the fan pattern spray angle and the distance to the cleaning surface until optimum cleaning efficiency is achieved
without damaging the surface. 

Turbo nozzle (not included with all models) 
A turbo nozzle, sometimes referred to as a rotary nozzle, is a very effective tool that can significantly reduce cleaning time. 
The turbo nozzle combines the power of a narrow high impact stream and the efficiency of a 25 degree fan pattern. This 
swirls the narrow high impact stream into a cone shape that cleans a larger area. 
CAUTION: Since a turbo nozzle uses a narrow high impact stream, only use it in applications where the cleaning surface 
cannot be damaged by narrow high impact spray. Additionally, the turbo nozzle is NOT adjustable and cannot be used to 
apply detergent.  

Detergents 
The use of detergents can dramatically reduce cleaning time and assist in the removal of difficult stains. Some detergents 
have been customized for pressure washer use on specific cleaning tasks. These detergents are approximately as thick as 
water. The use of thicker detergents, such as dish soap, will clog the chemical injection system and prevent the application of 
the detergent. 
The cleaning power of detergents comes from applying them to a surface and giving the chemicals time to break down the 
dirt and grime. Detergents work best when applied at low pressure. 
The combination of chemical action and high pressure rinsing is very effective. On vertical surfaces, apply the detergent 
starting at the bottom and work your way upward. This will prevent the detergent from sliding down and causing streaks. 
High pressure rinsing should also progress from the bottom to top. On particularly tough stains, it may be necessary to use a 
brush in combination with detergents and high pressure rinsing. 

Operation 

The following cleaning procedure will help you to organize your cleaning task, and ensure that you achieve the most beneficial 
results in the shortest amount of time. 
Remember to use the spraying/cleaning techniques previously listed. 

1. Surface preparation
Before starting a pressure wash cleaning job, it is important to prepare the surface that is to be cleaned. This is done by 
cleaning the area of furniture, and making sure that all windows and doors are closed tight. In addition, you should make 
sure that all plants and trees adjacent to the cleaning area are protected by a drop cloth. This will ensure that your plants 
won’t be sprayed by the detergents. 

2. Initial High Pressure Rinse
The next step is to spray the cleaning surface with water to clear off any dirt or grime that may have collected on the surface. 
This will allow your detergent to attack the deep down dirt that has worked its way into the cleaning surface. Before 
triggering the gun, adjust the nozzle to a wide fan pattern and slowly adjust to the desired spray pattern. This will help you 
avoid applying too much concentrated spray to the surface which could cause damage.  

3. Detergent Application
USE THE INSTRUCTIONS APPROPRIATE FOR MODEL PURCHASED 
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NOTE: Use only detergents formulated for pressure washes. 
NOTE: Test detergent in an inconspicuous area before use. 

Figure 7- Detergent application 

Units with Detergent Applicator Included 
Follow manufacturer’s label directions for mixing correct concentrations of detergent to water ratio through the pressure 
washer is approximately 5.4% (1 to 19). 
1. Unscrew to top of detergent applicator and fill applicator with detergent.
2. Replace top on applicator.
3. Remove lance from gun.
4. Attach detergent applicator to gun. (See Figure 8)
5. Apply detergent so it thoroughly covers cleaning surface. Apply from bottom to top to prevent detergent from sliding
down and streaking. 
6. Allow detergent to remain on the surface for a few minutes. This is a good time to use a brush to lightly scrub heavily
soiled areas. 
Never allow detergent to dry on the cleaning surface. 
7. Remove detergent applicator from gun and replace with the lance, or remove applicator from end of lance.
8. Rinse detergent from surface.
NOTE: Flush detergent applicator with clear water following each use. 

4. Final Rinse
Start final rinse at bottom and work upward. Make sure you thoroughly rinse the surface and that all detergent has been 
removed. 
5. Shut down
1. Be sure all detergent is flushed from system.
2. Turn off motor.
3. Turn off water supply.
4. After motor and water supply are turned off, trigger gun to depressurize system.
CAUTION: NEVER turn water supply off before turning motor off. Serious damage could occur to the pump and or motor. 
WARNING! NEVER disconnect high pressure discharge hose from machine while system is pressurized. To depressurize, turn 
motor off, turn water supply off and squeeze gun trigger 2-3 times. 
5. After each use, wipe all surfaces of the pressure washer with a clean, damp cloth.

6. Storage
Do not store pressure washer outdoors. 
Do not store pressure washer where it might freeze. 

Tips for extending the life of your pressure washer 

1. Never operate unit without water.
2. Pressure washer is not meant to pump hot water. Never connect to hot water supply – this will significantly reduce life of
the pump. 
3. Using detergent other than others brand may cause damage to pump components (O-rings, etc.).This also applies to
chemicals such as bleach, dish soap, etc. 
4. Never operate unit for more than one (1) minute without spraying water. Resulting heat buildup will damage pump.
5. Before adjusting nozzle’s pressure
(high-to-low or low-to-high) release trigger.  
Failure to do so will reduce life of O-rings in lance. 
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Troubleshooting 
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AVERTISSEMENT ! Débranchez l'alimentation électrique avant de procéder à l'entretien de l'utilisateur.
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AVVERTENZA: Non utilizzare la macchina senza aver letto il foglio di istruzioni! 

Applicazione 
La LAVATRICE A PRESSIONE PORTATILE è una macchina multifunzionale altamente specializzata con una garanzia di 
sicurezza eccezionalmente affidabile, che deve essere ispezionata prima di essere utilizzata per lavare e pulire auto, 
biciclette e altre attrezzature da esterno o cortili da giardino, serre ecc. 

Sicurezza e avvertenze 
Accensione/spegnimento automatico: 
Il motore di questa idropulitrice non funziona continuamente. Funziona solo quando si preme il grilletto della pistola a 
spruzzo. Dopo aver seguito le procedure di avviamento riportate in questo manuale, accendere l'idropulitrice e premere il 
grilletto per attivarla. Per ulteriori dettagli, consultare la sezione "Istruzioni per l'uso" del presente manuale. 

Il collegamento all'alimentazione elettrica deve essere effettuato da una persona qualificata e deve 
essere conforme alla norma IEC 60364-1. L'alimentazione elettrica di questa macchina deve includere un 
dispositivo di corrente residua che interrompa l'alimentazione se la corrente di dispersione a terra 
supera i 30 mA per 30 ms o un dispositivo che provi il circuito di terra. 
Il metodo operativo da seguire in caso di incidente (ad es. contatto con detergenti: sciacquare con 
abbondante acqua pulita) o di guasto per evitare situazioni di pericolo. 

  Il motore di questa idropulitrice NON funziona se non viene premuto il grilletto. 

Linee guida per la sicurezza 
Questo manuale contiene informazioni molto importanti da conoscere e comprendere. 
Queste informazioni sono fornite per la SICUREZZA e per PREVENIRE I PROBLEMI DELL'APPARECCHIO. Per riconoscere queste 
informazioni, osservare i seguenti simboli. 

Pericolo indica una situazione di pericolo imminente che, se non evitata, POTREBBE causare morte o lesioni 
gravi. 
L'avvertenza indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, POTREBBE causare morte 
o lesioni gravi.
Attenzione indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non viene evitata, può provocare lesioni 
lievi o moderate. 

 Informazioni che richiedono particolare attenzione. 

Istruzioni importanti per la sicurezza 

CONSERVATE QUESTE ISTRUZIONI! 

Quando si utilizza la macchina, si devono sempre prendere le seguenti precauzioni: 

1. Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare la macchina.
2. Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria una stretta sorveglianza quando la macchina viene utilizzata in prossimità di

bambini.
3. Scollegare SEMPRE l'alimentazione prima di smontare o riparare l'unità della macchina.
4. Seguire tutti i codici di sicurezza e
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5. Prima di utilizzare la macchina, accertarsi che i dispositivi di sicurezza funzionino correttamente. NON rimuovere o
modificare alcuna parte della pistola o dell'unità della macchina. 
6. Sapere come arrestare la macchina e scaricare rapidamente la pressione. Conoscere a fondo i comandi.
7. State all'erta: osservate ciò che fate.
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8. Non utilizzare la macchina quando si è affaticati o sotto l'effetto di alcol o droghe.
9. Mantenere l'area di lavoro libera da tutte le persone.
10. Non sporgersi eccessivamente e non appoggiarsi su supporti instabili. Mantenere sempre un buon appoggio e un buon

equilibrio.
11. Seguire le istruzioni di manutenzione specificate nel manuale.
12. Utilizzare il detergente fornito o consigliato dal produttore.
13. Posizionare la macchina in un luogo stabile solo durante l'uso, il trasporto, il montaggio e lo smontaggio. Non
maneggiare la macchina in modo brusco durante il trasporto. 
14. in caso di incidente (ad es. contatto con detersivi, risciacquo con abbondante acqua pulita), spegnere sempre
l'apparecchio, estrarre la spina dalla presa di corrente e staccare il collegamento con l'acqua. 
15. La macchina non deve essere collegata alla rete dell'acqua potabile. Se necessario, utilizzare solo tubi di ingresso
approvati dalla norma IEC 61770. 
Rischio di iniezione o di lesioni gravi. Tenersi lontani dall'ugello. Non scaricare i getti sulle persone. Questa macchina deve 
essere utilizzata solo da operatori qualificati. Rimuovere sempre la lancia dalla pistola prima di pulire i detriti dalla punta. 
• Tenersi lontani dall'ugello. Non dirigere MAI il getto ad alta pressione su persone, animali o su se stessi.
• Indossare sempre occhiali o maschere di sicurezza e indumenti protettivi durante il funzionamento o la manutenzione.
• Non mettere mai le mani o le dita sopra l'ugello di spruzzatura durante il funzionamento dell'unità.
• Non cercare mai di fermare o deviare le perdite con una parte del corpo.
• Inserire sempre il fermo di sicurezza del grilletto in posizione di sicurezza anche quando si interrompe momentaneamente

l'erogazione.
• Seguire sempre le raccomandazioni del produttore dei detergenti per il loro corretto utilizzo. Proteggere sempre gli
occhi, la pelle e le vie respiratorie dall'uso dei detergenti. 

Manutenzione di una macchina a doppio isolamento 
In una macchina a doppio isolamento, al posto della messa a terra sono previsti due sistemi di 
isolamento. Non sono previsti mezzi di messa a terra per una macchina a doppio isolamento, né 
devono essere aggiunti mezzi di messa a terra alla macchina. La manutenzione di una macchina a 
doppio isolamento richiede estrema attenzione e conoscenza del sistema e deve essere eseguita 
solo da personale qualificato. 
Le parti di ricambio per una macchina a doppio isolamento devono essere identiche a quelle 
originali. Una macchina a doppio isolamento è contrassegnata dalla dicitura "Doppio isolamento" 
o "Doppio isolamento". La macchina può anche essere contrassegnata con il simbolo illustrato
nella Figura 1. 

AVVERTENZA! Non utilizzare una pressione superiore alla pressione di esercizio delle parti (tubi, raccordi, ecc.) del sistema 
pressurizzato. Assicurarsi che tutte le apparecchiature e gli accessori siano adatti a sopportare la pressione massima di 
esercizio dell'unità. 
AVVERTENZA! Pericolo di esplosione. Non spruzzare mai liquidi infiammabili né utilizzare l'idropulitrice in aree contenenti 
polveri, liquidi o vapori combustibili. Non utilizzare mai la macchina in un edificio chiuso o in un ambiente esplosivo. 
AVVERTENZA! Non spruzzare apparecchi e cavi elettrici. 
• Non scollegare mai il tubo di scarico ad alta pressione dalla macchina mentre il sistema è pressurizzato. Per
la macchina, spegnere l'alimentazione elettrica e idrica, quindi premere il grilletto della pistola 2~3 volte. 
• Non innestate mai in modo permanente il meccanismo del grilletto della pistola.
• Non utilizzare mai la macchina senza che tutti i componenti siano correttamente collegati alla macchina
(impugnatura, gruppo pistola/manico, ugello, ecc.). 
AVVERTENZA! Danni alle apparecchiature. 
• Accendere SEMPRE l'alimentazione dell'acqua prima di accendere l'idropulitrice. Il funzionamento a secco della pompa

provoca gravi danni.
• Non utilizzare l'idropulitrice con la griglia di ingresso dell'acqua rimossa. Mantenere lo schermo libero da detriti e sedimenti.
• Non utilizzare MAI l'idropulitrice con parti rotte o mancanti. Controllare regolarmente l'attrezzatura e riparare o
sostituire immediatamente le parti usurate o danneggiate. 
• Utilizzare esclusivamente l'ugello fornito con la macchina.
-Non lasciare mai la bacchetta incustodita mentre la macchina è in funzione. 
• Non tentare mai di modificare le impostazioni di fabbrica.
La modifica delle impostazioni di fabbrica potrebbe danneggiare l'unità e invalidare la garanzia. 
• Tenere sempre saldamente la pistola e la bacchetta durante l'avviamento e il funzionamento della macchina.
• Non lasciare MAI che l'unità funzioni con il grilletto rilasciato (spento) per più di un (1) minuto. L'accumulo di calore

• L'idropulitrice non deve pompare acqua calda. Non collegarla MAI a un'alimentazione di acqua calda per non ridurre
significativamente la durata della pompa. 
• Non conservare MAI l'idropulitrice all'aperto o in un luogo dove potrebbe congelare. La pompa potrebbe subire gravi danni.
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• Rilasciare il grilletto quando si passa dalla modalità di alta a quella di bassa pressione. In caso contrario, si potrebbero
verificare danni.

• Fare attenzione al contraccolpo causato dal getto d'acqua quando la macchina è accesa. 
ATTENZIONE: Tenere il tubo flessibile lontano da oggetti appuntiti. I tubi flessibili che scoppiano possono causare lesioni. 
Esaminare regolarmente il tubo e sostituirlo se danneggiato. 
Non tentare di riparare un tubo danneggiato. 

Prolunghe 
Si sconsiglia l'uso di una prolunga. Utilizzare solo prolunghe destinate all'uso esterno. Queste sono identificate dal marchio 
"Accettabile per l'uso con macchine all'aperto; conservare al coperto quando non vengono utilizzate". Utilizzare solo prolunghe 
con una potenza elettrica pari o superiore a quella della macchina. Non utilizzare prolunghe danneggiate. Esaminare la
prolunga prima dell'uso e sostituirla se danneggiata. Non abusare della prolunga. Non tirare il cavo per scollegarlo. 
Tenere il cavo lontano da fonti di calore e da bordi taglienti. 
Scollegare sempre il cavo dalla presa prima di scollegare la macchina dalla prolunga. 

mancata osservanza di queste istruzioni può causare gravi lesioni, anche mortali.

Per ridurre il rischio di folgorazione, mantenere tutti i collegamenti asciutti e lontani da terra. 
Non toccare la spina con le mani bagnate. 

Le macchine non devono essere utilizzate dai bambini. I bambini devono essere sorvegliati per evitare che giochino con la 
macchina. Questa macchina non è destinata all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali, o con mancanza di esperienza e conoscenza. 
AVVERTENZA! Questa macchina è stata progettata per essere utilizzata con il detergente fornito o raccomandato dal
produttore. L'uso di altri detergenti o prodotti chimici può compromettere la sicurezza della macchina. 
ATTENZIONE! I getti ad alta pressione possono essere pericolosi se utilizzati in modo improprio. Il getto non deve essere 
diretto verso persone, apparecchiature elettriche sotto tensione o la macchina stessa. 
AVVERTENZA! Raccomandare all'operatore di indossare protezioni per le orecchie. 
AVVERTENZA! Non utilizzare la macchina nel raggio d'azione di persone che non indossino indumenti protettivi. 
AVVERTENZA! Non dirigere il getto contro se stessi o altri per pulire gli indumenti o le calzature. 
AVVERTENZA! Rischio di esplosione: non spruzzare liquidi infiammabili. 
ATTENZIONE!  idropulitrici non devono essere utilizzate da bambini o da personale non addestrato.
ATTENZIONE!  tubi, i raccordi e gli accoppiamenti ad alta pressione sono importanti per la sicurezza della macchina.
Utilizzare solo tubi, raccordi e giunti raccomandati dal produttore. 
ATTENZIONE! Per garantire la sicurezza della macchina, utilizzare solo ricambi originali del produttore o approvati dal
produttore. 
ATTENZIONE! L'acqua che ha attraversato i dispositivi di prevenzione del riflusso è considerata non potabile. 
ATTENZIONE! La macchina deve essere scollegata dalla fonte di alimentazione rimuovendo la spina dalla presa di corrente 
durante la pulizia o la manutenzione e quando si sostituisce la macchina ad un'altra funzione. 
ATTENZIONE! Non utilizzare la macchina se il cavo di alimentazione o parti importanti della macchina sono danneggiati, ad 
esempio dispositivi di sicurezza, tubi flessibili ad alta pressione, pistola a grilletto. 
ATTENZIONE! Se si utilizza una prolunga, la spina e la presa devono essere a tenuta stagna. 
ATTENZIONE!  prolunghe inadeguate possono essere pericolose. Se si utilizza una prolunga, questa deve essere adatta
all'uso esterno e il collegamento deve essere mantenuto asciutto e lontano dal suolo. Si consiglia di utilizzare un 
avvolgicavo che mantenga la presa ad almeno 60 mm dal suolo. 
ATTENZIONE!  di evitare un pericolo dovuto al ripristino involontario del taglio termico, questo apparecchio non deve
essere alimentato tramite un dispositivo di commutazione esterno, come un timer, o collegato a un circuito che viene 
regolarmente acceso e spento dalla rete elettrica. 
ATTENZIONE! apparecchio è destinato a essere utilizzato a una temperatura superiore a o gradi. (Solo per macchine con
cavo di alimentazione H05VV-F). 
ATTENZIONE! Per garantire la sicurezza della macchina, utilizzare solo ricambi originali (compresi gli ugelli) del produttore o 
approvati dal produttore. Non utilizzare la macchina prima di averli sostituiti se sono danneggiati. 
ATTENZIONE! Fare attenzione al pericolo di contraccolpo sul gruppo di spruzzatura quando si apre la pistola a grilletto e 
afferrare la pistola con le mani saldamente. 
ATTENZIONE! Durante lo spostamento e l'installazione, la macchina deve essere in piano. Quando si sposta la macchina, tirare 
la maniglia per spostarla. 
ATTENZIONE! Collegare la macchina alla rete idrica.
Assicurarsi che la pressione dell'acqua in ingresso sia compresa tra 0,01MPa e 0,4MPa. 
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Il tubo di ingresso deve avere una lunghezza minima di 5 metri. Non utilizzare il tubo se è danneggiato. 

La macchina non è adatta per il collegamento diretto alla rete idrica potabile. 

ATTENZIONE! Scollegare l'alimentazione elettrica prima di effettuare la manutenzione da parte dell'utente. 
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da una 
persona qualificata in modo analogo per evitare un pericolo. 

Connessione 

1. Collegare il tubo flessibile dell'alta pressione all'uscita dell'acqua in pressione della macchina.
2. Collegare l'impugnatura di spruzzo al tubo flessibile ad alta pressione. Prima di mettere in funzione la macchina,
accertarsi che il tubo flessibile ad alta pressione sia completamente srotolato. Mentre la macchina è in funzione, il tubo 
non deve avvolgersi. 
3. Montare l'ugello o qualsiasi altra attrezzatura che si desidera utilizzare.
4. Collegare la macchina all'acqua e all'alimentazione.

Installazione, collegamenti elettrici e idrici 

1. Idropulitrice
2. Tubo di alimentazione dell'acqua
3. Allacciamento all'acqua
4. Ingresso acqua
5. Tubo ad alta pressione
6. Uscita acqua
7. Pistola a spruzzo
8. Alimentazione
* I numeri 2, 3 e 8 non sono inclusi.

Prima dell'intervento 

Regolazione dell'andamento del ventilatore 
L'angolo di spruzzo che esce dalla lancia può essere regolato su alcune lance ruotando l'ugello. In questo modo il getto varierà 
da un getto stretto ad alto impatto di circa 0° a un getto ampio a ventaglio di 60° (vedere Figura 2). 

Figura 2 - Regolazione dell'ugello per l'andamento 
del ventaglio (non applicabile su alcuni ugelli) 
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Un getto stretto ha un'elevata forza d'impatto sulla superficie da 
pulire e consente di ottenere la massima pulizia profonda in 
un'area concentrata. Tuttavia, questo getto stretto ad alto 
impatto deve essere usato con cautela, poiché può danneggiare 
alcune superfici. 

Figura 3 - Ruscello stretto ad alto impatto 

Un ampio ventaglio distribuisce l'impatto dell'acqua su un'area più ampia, garantendo un'azione pulente eccellente con un 
rischio ridotto di danni alla superficie. 

Figura 4 - 

Istruzioni per la pulizia degli ugelli
Un ugello intasato o parzialmente intasato può causare una notevole riduzione dell'acqua in uscita dall'ugello e provocare 
pulsazioni dell'unità durante la spruzzatura. Per pulire l'ugello: 
• Spegnere e scollegare l'unità.
• Chiudere l'alimentazione dell'acqua. Scaricare la pressione intrappolata nel tubo premendo il grilletto 2-3 volte.
• Separare la lancia dalla pistola.
• Ruotare l'ugello sull'impostazione di flusso stretto. In questo modo si aprono le pale della ventola.
• Utilizzando il detergente per punte in dotazione o una graffetta non piegata, inserire il filo nel foro dell'ugello e muoverlo
avanti e indietro finché non si staccano i detriti. (Vedere Figura 5). 

Figura 5 - Inserire il detergente per punte nel foro 
dell'ugello e muoverlo avanti e indietro fino a 
rimuovere i detriti. 

Rimuovere i detriti aggiuntivi con un risciacquo dell'acqua 
attraverso l'ugello. A tal fine, posizionare l'estremità di un tubo da 
giardino (con l'acqua corrente) all'estremità dell'ugello per 30-60 
secondi. 

Angolo rispetto alla superficie di pulizia 
Quando si spruzza l'acqua contro una superficie, l'impatto massimo 
si genera quando l'acqua colpisce la superficie "di testa". 
Tuttavia, questo tipo di impatto tende a far sì che le particelle di 
sporco si depositino sulla superficie, impedendo così l'azione 
pulente desiderata. 
L'angolo ottimale per spruzzare l'acqua contro una superficie da 
pulire è di 45 gradi. 

 Figura 6 - Angolo ottimale per la pulizia delle superfici 
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Spruzzando l'acqua contro una superficie con questa angolazione si ottiene la forza d'urto più vantaggiosa e una rimozione 
efficace dei detriti dalla superficie. 

Distanza dalla superficie di pulizia 
Un altro fattore che determina la forza d'impatto dell'acqua è la distanza tra l'ugello e la superficie da pulire. 
La forza d'impatto dell'acqua aumenta con l'avvicinarsi dell'ugello alla superficie. 

Come evitare di danneggiare le superfici 
I danni alle superfici di pulizia si verificano perché la forza d'urto dell'acqua supera la resistenza della superficie. La forza 
d'impatto può essere variata controllando i tre elementi precedentemente indicati. Non utilizzare mai un getto stretto ad alto 
impatto o un ugello turbo/rotante su una superficie suscettibile di danni. Evitare di spruzzare le finestre con un getto stretto 
ad alto impatto o con un ugello turbo, perché potrebbe causare rotture. Il modo più sicuro per evitare di danneggiare le 
superfici è seguire questi passaggi: 
1. Prima di azionare la pistola, regolare l'ugello su un ampio ventaglio.
2. Posizionare l'ugello a circa 4 metri e a 45 gradi dalla superficie da pulire e azionare la pistola.
3. Variare l'angolo di spruzzo del ventilatore e la distanza dalla superficie da pulire fino a raggiungere l'efficienza di
pulizia ottimale senza danneggiare la superficie. 

Ugello turbo (non incluso in tutti i modelli) 
Un ugello turbo, talvolta chiamato ugello rotante, è uno strumento molto efficace che può ridurre significativamente i tempi 
di pulizia. L'ugello turbo combina la potenza di un flusso stretto ad alto impatto con l'efficienza di un ventaglio a 25 gradi. In 
questo modo il flusso stretto ad alto impatto viene trasformato in un cono che pulisce un'area più ampia. 
ATTENZIONE: oiché l'ugello turbo utilizza un getto stretto ad alto impatto, utilizzarlo solo in applicazioni in cui la superficie
di pulizia non può essere danneggiata da un getto stretto ad alto impatto. Inoltre, l'ugello turbo NON è regolabile e non può 
essere utilizzato per applicare detergenti. 

Detergenti 
L'uso di detergenti può ridurre drasticamente i tempi di pulizia e aiutare a rimuovere le macchie più difficili. Alcuni detergenti 
sono stati personalizzati per l'uso dell'idropulitrice in operazioni di pulizia specifiche. Questi detergenti hanno una consistenza 
pari a quella dell'acqua. L'uso di detergenti più densi, come il sapone per piatti, intasa il sistema di iniezione chimica e 
impedisce l'applicazione del detergente. 
Il potere pulente dei detergenti deriva dall'applicazione su una superficie e dal fatto che le sostanze chimiche hanno il tempo 
di disgregare lo sporco e la sporcizia. I detergenti funzionano meglio se applicati a bassa pressione. 
La combinazione di azione chimica e risciacquo ad alta pressione è molto efficace. Sulle superfici verticali, applicare il
detergente partendo dal basso verso l'alto. In questo modo si evita che il detergente scivoli verso il basso e provochi striature. 
Anche il risciacquo ad alta pressione deve avvenire dal basso verso l'alto. Per le macchie particolarmente resistenti può
essere necessario utilizzare una spazzola in combinazione con i detergenti e il risciacquo ad alta pressione. 

Operazione 

La seguente procedura di pulizia vi aiuterà a organizzare il vostro lavoro di pulizia e a ottenere i risultati migliori nel minor 
tempo possibile. 
Ricordate di utilizzare le tecniche di spruzzatura/pulizia precedentemente elencate. 

1. Preparazione della superficie
Prima di iniziare un lavoro di pulizia a pressione, è importante preparare la superficie da pulire. A tal fine è necessario pulire 
l'area dai mobili e assicurarsi che tutte le finestre e le porte siano ben chiuse. Inoltre, è necessario assicurarsi che tutte le 
piante e gli alberi adiacenti all'area di pulizia siano protetti da un telo. In questo modo si eviterà che le piante vengano 
spruzzate dai detergenti. 

2. Risciacquo iniziale ad alta pressione
La fase successiva consiste nello spruzzare la superficie di pulizia con acqua per eliminare lo sporco o la sporcizia che 
potrebbe essersi accumulata sulla superficie. In questo modo il detergente potrà attaccare lo sporco profondo che si è 
formato sulla superficie da pulire. Prima di azionare la pistola, regolare l'ugello su un'ampia gittata a ventaglio e regolare 
lentamente la gittata desiderata. In questo modo si eviterà di applicare alla superficie uno spruzzo troppo concentrato che 
potrebbe causare danni. 

3. Applicazione del detergente
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NOTA: Utilizzare solo detergenti formulati per l'idropulitrice. 
NOTA: Prima dell'uso, testare il detergente in un'area poco visibile. 

Figura 8 - Fissare l'applicatore alla pistola 
Figura 7- Applicazione di detergenti 

Unità con applicatore di detergente incluso 
Seguire le indicazioni del produttore per la miscelazione delle corrette concentrazioni di detergente e il rapporto tra acqua e 
detergente nell'idropulitrice è di circa il 5,4% (1 a 19). 
1. Svitare la parte superiore dell'applicatore di detergente e riempire l'applicatore con il detergente.
2. Riposizionare la parte superiore dell'applicatore.
3. Rimuovere la lancia dalla pistola.
4. Collegare l'applicatore del detergente alla pistola. (Vedere Figura 8) 
5. Applicare il detergente in modo che copra completamente la superficie da pulire. Applicare dal basso verso l'alto per
evitare che il detergente scivoli verso il basso e faccia delle strisce. 
6. Lasciare agire il detergente sulla superficie per alcuni minuti. A questo punto è bene usare una spazzola per
strofinare leggermente le aree più sporche. 
Non lasciare mai che il detergente si asciughi sulla superficie di pulizia. 
7. Rimuovere l'applicatore del detergente dalla pistola e sostituirlo con la lancia, oppure rimuovere l'applicatore dall'estremità

della lancia.
8. Sciacquare il detergente dalla superficie.
NOTA: sciacquare l'applicatore del detergente con acqua pulita dopo ogni utilizzo. 

4. Risciacquo finale
Iniziare il risciacquo finale dal fondo e procedere verso l'alto. Assicurarsi di risciacquare a fondo la superficie e di aver rimosso 
tutto il detergente. 
5. Spegnimento
1. Assicurarsi che tutto il detergente sia stato eliminato dal sistema.
2. Spegnere il motore.
3. Chiudere l'alimentazione dell'acqua.
4. Dopo aver spento il motore e l'alimentazione dell'acqua, azionare la pistola per depressurizzare il sistema.
ATTENZIONE: non chiudere MAI l'alimentazione dell'acqua prima di spegnere il motore. La pompa e il motore potrebbero 
subire gravi danni. 
ATTENZIONE! Non scollegare MAI il tubo di scarico ad alta pressione dalla macchina mentre il sistema è pressurizzato. 
Per depressurizzare, spegnere il motore, chiudere l'alimentazione dell'acqua e premere il grilletto della pistola 2- 3 volte. 
5. Dopo ogni utilizzo, pulire tutte le superfici dell'idropulitrice con un panno pulito e umido.

6. Immagazzinamento
Non conservare l'idropulitrice all'aperto. 
Non conservare l'idropulitrice in un luogo dove potrebbe congelare.

Consigli per prolungare la vita della vostra idropulitrice 
1. Non mettere mai in funzione l'unità senza acqua.
2. L'idropulitrice non è destinata a pompare acqua calda. Non collegarla mai all'acqua calda per non ridurre
significativamente la durata della pompa. 
3. L'uso di detergenti diversi da quelli di marca può danneggiare i componenti della pompa (O-ring, ecc.). Questo vale
anche per prodotti chimici come candeggina, sapone per piatti, ecc. 
4. Non far funzionare l'unità per più di un (1) minuto senza spruzzare acqua. L'accumulo di calore che ne deriva danneggia la

pompa.
5.
In caso



Risoluzione dei problemi 

Problema Possibile causa Risoluzione 
L'idropulitrice non si avvia 

1. La pressione si è accumulata
nell'unità

2. La spina non è ben collegata
o la presa elettrica è
difettosa 

3. La prolunga è troppo lunga o le
dimensioni del filo sono troppo
ridotte.

4. La tensione di alimentazione
principale è troppo bassa 

5. La sicurezza termica è intervenuta

1. Premere il grilletto della pistola

2. Controllare la spina, la presa e il
fusibile

3. Rimuovere la prolunga

4. Verificare che la tensione di
alimentazione sia adeguata

5. Spegnere l'unità e lasciare
raffreddare il motore

La pompa non raggiunge la pressione 
necessaria 

1. Il filtro di ingresso dell'acqua è
intasato

2. La pompa aspira aria dalle
connessioni del tubo flessibile

3. L'ugello è usurato o non è della
misura corretta

4. Lo scaricatore è intasato o usurato

5. Le valvole sono intasate o usurate

1. Pulire il filtro di ingresso dell'acqua

2. Controllare che i collegamenti e
l'anello di bloccaggio siano ben
serrati.

3. Chiamare il rivenditore

4. Chiamare il rivenditore

4. Chiamare il rivenditore

Pressione fluttuante 1. La pompa aspira aria

2. Ugello intasato

3. Valvole sporche, usurate o bloccate

4. Guarnizioni dell'acqua usurate

1. Controllare che i tubi e i
collegamenti siano ben saldi

2. Pulire con un detergente per punte

3. Chiamare il rivenditore

4. Chiamare il rivenditore

Il motore si arresta improvvisamente 1. La prolunga è troppo lunga o le
dimensioni del filo sono troppo
ridotte

2.

1. Rimuovere la prolunga

2. Verificare che la tensione di
alimentazione corrisponda
alle specifiche del dispositivo.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте машината, без да сте прочели инструкцията за експлоатация! 

Приложение 
ПРЕНОСИМАТА МАШИНА ЗА ИЗМИВАНЕ ПОД НАЛЯГАНЕ е високоспециализирана многофункционална машина с 
изключително надеждна гаранция за безопасност, която трябва да бъде проверена, преди да бъде използвана за 
измиване и почистване на автомобили, велосипеди и друго оборудване на открито или градински тераси, 
оранжерии и др. 

Безопасност и предупреждения 
Автоматично включване/изключване: 
Двигателят на тази миялна машина под налягане не работи непрекъснато. Той работи само когато спусъкът на 
пистолета за пръскане е натиснат. След като изпълните процедурите за пускане в експлоатация в това ръководство, 
включете миялната машина под налягане и натиснете спусъка за активиране. За повече подробности вижте раздела 
"Инструкция за работа" в това ръководство. 

Свързването на електрическото захранване трябва да се извърши от квалифицирано лице и да 
отговаря на изискванията на IEC 60364-1. Електрическото захранване на тази машина трябва да 
включва или устройство за остатъчен ток, което да прекъсне захранването, ако токът на утечка 
към земята надвиши 30 mA за 30 ms, или устройство, което да докаже заземителната верига. 
Методът на работа, който трябва да се следва в случай на авария (напр. контакт с детергенти:
изплакнете обилно с чиста вода) или повреда, за да се предотвратят опасни ситуации. 

  Моторът на тази миялна машина под налягане НЕ работи, ако спусъкът не бъде натиснат. 

Насоки за безопасност 
Това ръководство съдържа информация, която е много важно да се знае и разбира. 
Тази информация е предоставена с цел БЕЗОПАСНОСТ и за предотвратяване на проблеми с оборудването. 
За да разпознаете тази информация, спазвайте следните символи. 

Опасност означава непосредствено опасна ситуация, която, ако не бъде избегната, ЩЕ доведе до 
смърт или сериозно нараняване. 
Предупреждението показва потенциално опасна ситуация, която, ако не бъде избегната, МОЖЕ да 
доведе до смърт или сериозно нараняване. 
Предупреждението показва потенциално опасна ситуация, която, ако не бъде избегната, МОЖЕ да 
доведе до леки или средни наранявания. 

 Информация, която изисква специално внимание. 

Важни инструкции за безопасност 

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ! 

Когато машината се използва, винаги трябва да се вземат предвид следните предпазни мерки: 

1. Прочетете всички инструкции, преди да използвате машината.
2. За да се намали рискът от нараняване, когато машината се използва в близост до деца, е необходим строг надзор.
3. ВСИЧКИ изключват захранването, преди да разглобяват или ремонтират устройството на машината.
4. Спазвайте всички правила за
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5. Уверете се, че предпазните устройства работят правилно, преди да използвате машината. НЕ демонтирайте и не
модифицирайте нито една част от пистолета или блока на машината. 
6. Знаете как да спрете машината и да изпуснете налягането бързо. Запознайте се добре с органите за управление.
7. Бъдете нащрек - внимавайте какво правите.
8. Не работете с машината, когато сте уморени или сте под въздействието на алкохол или наркотици.
9. Поддържайте работната зона свободна за всички хора.
10. Не се протягайте и не стойте върху нестабилна опора. Поддържайте добра стойка и равновесие през цялото време.
11. Спазвайте инструкциите за поддръжка, посочени в ръководството.
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12. Използвайте предоставения или препоръчания от производителя почистващ препарат.
13. Поставяйте машината само на стабилно място, когато я използвате, транспортирате, сглобявате и
разглобявате. При транспортиране не работете грубо с машината. 
14. в случай на злополука (напр. контакт с почистващи препарати, изплакнете обилно с чиста вода), моля, винаги
изключвайте машината и изваждайте щепсела от контакта, и прекъсвайте връзката с вода. 
15. Машината не е предназначена за свързване към водопроводната мрежа за питейна вода. Ако е необходимо,
използвайте само набор от входящи маркучи, одобрени по IEC 61770. 
Риск от инжектиране или тежко нараняване. Пазете се от дюзата. Не изпускайте струи към хора. Тази машина трябва 
да се използва само от обучени оператори. Винаги изваждайте копието от пистолета, преди да почистите отломките 
от накрайника. 
• Пазете се от дюзата. НИКОГА не насочвайте струята под високо налягане към хора, животни или към себе си.
• Винаги носете предпазни очила или очила и защитно облекло, когато работите или извършвате поддръжка.
• Никога не поставяйте ръка или пръсти върху накрайника на пръскачката, докато работите с уреда.
• Никога не се опитвайте да спрете или отклоните течове с която и да е част от тялото.
• Винаги задействайте предпазната ключалка на спусъка в безопасно положение, дори когато пръскането е спряно за

момент.
• Винаги спазвайте препоръките на етикета на производителя на детергента за правилна употреба на
детергентите. Винаги предпазвайте очите, кожата и дихателната система от употребата на детергенти. 

Обслужване на машина с двойна изолация 
При двойно изолираната машина вместо заземяване са предвидени две системи за изолация. 
За машината с двойна изолация не се предвиждат заземителни средства, нито пък трябва да 
се добавят заземителни средства към машината. Обслужването на машина с двойна изолация 
изисква изключително внимание и познаване на системата и трябва да се извършва само от 
квалифициран сервизен персонал. 
Резервните части за машина с двойна изолация трябва да са идентични с оригиналните 
части. Машината с двойна изолация се маркира с думите "Двойна изолация "или "Двойна 
изолация". Машината може да бъде маркирана и със символа, показан на фигура 1. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не използвайте налягане, което надвишава работното налягане на която и да е от частите 
(маркучи, фитинги и др.) в системата под налягане. Уверете се, че цялото оборудване и принадлежности са 
предназначени да издържат на максималното работно налягане на устройството. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Опасност от експлозия. Никога не пръскайте запалими течности и не използвайте машината 
под налягане в зони, съдържащи запалим прах, течности или пари. Никога не работете с машината в затворена 
сграда или във или в близост до взривоопасна среда. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не пръскайте електрически апарати и кабели. 

• Никога не изключвайте изпускателния маркуч за високо налягане от машината, докато системата е под
налягане. За да освободите машината от налягането, изключете захранването и подаването на вода, след което 
натиснете спусъка на пистолета 2~3 пъти. 
• Никога не задействайте трайно спусковия механизъм на пистолета.
• Никога не работете с машината, ако всички компоненти не са правилно свързани към нея (ръкохватка,
пистолет/шайба, дюза и др.). 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Повреда на оборудването. 
• Винаги включвайте подаването на вода "ON", преди да включите миялната машина под налягане "ON". Работата на

помпата на сухо води до сериозни повреди.
• Не работете с миялната машина под налягане, ако е отстранен входният воден екран. Поддържайте екрана чист от

замърсявания и утайки.
• НИКОГА не използвайте машината под налягане със счупени или липсващи части. Проверявайте редовно
оборудването и незабавно ремонтирайте или подменяйте износените или повредени части. 
• Използвайте само дюзата, доставена с тази машина.
-Никога не оставяйте пръчката без надзор, докато машината работи. 
• Никога не се опитвайте да променяте фабричните настройки.
Промяната на фабричните настройки може да доведе до повреда на устройството и до прекратяване на гаранцията. 
• Винаги дръжте здраво пистолета и пръчката, когато стартирате и работите с машината.
• НИКОГА не оставяйте устройството да работи с освободен (изключен) спусък за повече от една (1) минута.
Възникналата топлина ще повреди помпата. 
• Миялната машина под налягане не трябва да изпомпва гореща вода. НИКОГА не я свързвайте към захранване с
гореща вода, тъй като това ще намали значително живота на помпата. 
• НИКОГА не съхранявайте миялната машина под налягане на открито или на места, където може да замръзне.

Помпата ще се повреди сериозно.
• Освободете спусъка при преминаване от режим на високо към режим на ниско налягане. Ако не го направите, това

може да доведе до повреда.
• Внимавайте за отката, предизвикан от водната струя при включване на машината. 
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ВНИМАНИЕ: Пазете маркуча от остри предмети. Спукването на маркуча може да доведе до нараняване. Преглеждайте 
редовно маркуча и го подменяйте, ако е повреден. 
Не се опитвайте да поправяте повреден маркуч. 

Удължителни кабели 
Не се препоръчва използването на удължител. Използвайте само удължители, предназначени за употреба на 
открито. Те са обозначени с маркировката "Допустимо за използване с машини на открито; съхранявайте на закрито, 
докато не се използват". Използвайте само удължители с електрическа мощност, равна или по-голяма от мощността 
на машината. Не използвайте повредени удължители. Преди да използвате удължителя, го прегледайте и го 
заменете, ако е повреден. Не злоупотребявайте с удължителния кабел. Не дърпайте кабела, за да го изключите. 
Дръжте кабела далеч от топлина и остри ръбове. 
Винаги изключвайте кабела от контакта, преди да изключите машината от удължителя. 

Неспазването на тези инструкции може да доведе до сериозни наранявания,

За да намалите риска от токов удар, дръжте всички връзки сухи и извън земята. 
Не докосвайте щепсела с мокри ръце. 

Машините не трябва да се използват от деца. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че не си 
играят с машината. Тази машина не е предназначена за използване от лица (включително деца) с намалени 
физически, сензорни или умствени способности или с липса на опит и познания. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Тази машина е проектирана за използване с почистващия препарат, доставен или препоръчан от 
производителя. Използването на други почистващи препарати или химикали може да се отрази неблагоприятно на 
безопасността на машината. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Дюзите с високо налягане могат да бъдат опасни при неправилна употреба. Струята не трябва да се 
насочва към хора, електрическо оборудване под напрежение или към самата машина. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Препоръчваме на оператора да носи предпазни средства за ушите. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не използвайте машината в обсега на хора, ако те не носят защитно облекло. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не насочвайте струята срещу себе си или други лица, за да почистите дрехи или обувки. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Опасност от експлозия - не пръскайте 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Уредите за почистване под високо налягане не трябва да се използват от деца или необучен
персонал. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Маркучите за високо налягане, фитингите и съединителите са важни за безопасността на
машината. Използвайте само маркучи, фитинги и съединители, препоръчани от производителя. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  да се гарантира безопасността на машината, използвайте само оригинални резервни части от
производителя или одобрени от него. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Водата, която е преминала през предпазителите за обратен поток, се счита за непитейна. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  време на почистване или поддръжка, както и при смяна на функцията на машината с друга,
машината трябва да бъде изключена от източника на захранване чрез изваждане на щепсела от контакта. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не използвайте машината, ако захранващият кабел или важни части на машината са повредени, 
напр. предпазни устройства, маркучи за високо налягане, пистолет за задействане. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Ако се използва удължител, щепселът и контактът трябва да са с водонепропусклива конструкция. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Неподходящите удължители могат да бъдат опасни. Ако се използва удължител, той трябва да 
е подходящ за използване на открито, а връзката трябва да се държи суха и извън земята. Препоръчително е това 
да се постигне с помощта на макара за кабел, която държи контакта на поне 60 mm над земята. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  се избегне опасност от неволно нулиране на термичния прекъсвач, този уред не трябва да се
захранва чрез външно превключващо устройство, например таймер, или да се свързва към верига, която редовно се 
включва и изключва от електрическата мрежа. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Машината е предназначена за използване при температура над о градуса. (Само за машина със 
захранващ кабел H05VV-F). 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! За да се гарантира безопасността на машината, използвайте само оригинални резервни части 
(включително дюза) от производителя или одобрени от него. Не използвайте машината, преди да сте ги сменили, ако 
те са повредени. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Внимавайте за опасността от силата на отката върху пръскачката при отваряне на спусъка на

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Когато машината се движи и монтира, тя трябва да е в хоризонтално положение. 
Когато премествате машината, издърпайте дръжката, за да я преместите. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Свържете машината към водоснабдяването. 
Уверете се, че налягането на водата на входа се поддържа между 0,01MPa и 0,4MPa. 
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Дължината на входната тръба трябва да бъде най-малко 5 m. Не използвайте тръбата, ако тя е повредена. 

Машината не е подходяща за директно свързване към водопроводната мрежа за 
питейна вода. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Изключете от електрическото захранване, преди да извършвате потребителска поддръжка. 
Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от производителя, неговия сервизен представител 
или лице с подобна квалификация, за да се избегне опасност. 

Връзка 

1. Свържете маркуча за високо налягане към изхода за вода под налягане на машината.
2. Свържете дръжката за пръскане към маркуча за високо налягане. Преди да започнете работа с машината,
уверете се, че маркучът за високо налягане е напълно развит. Докато машината работи, маркучът НЕ ТРЯБВА да се 
заплита. 
3. Монтирайте дюзата или другото оборудване, което искате да използвате.
4. Свържете машината към водоснабдяването и електрозахранването.

Монтаж, електрически и водни връзки 

1. Почистващо устройство под налягане
2. Маркуч за подаване на вода
3. Връзка за вода
4. Вход за вода
5. Тръба за високо налягане
6. Изход за вода
7. Пистолет за пръскане
8. Захранване
* Не са включени номера 2, 3, 8

Преди операцията 

Регулиране на модела на вентилатора 
Ъгълът на пръскане, излизащ от щуцера, може да се регулира при някои щуцери чрез завъртане на дюзата. Това ще 
промени схемата на пръскане от приблизително 0° тясна силно въздействаща струя до 60° широка ветрилообразна 
струя (вж. Фигура 2). 

Фигура 2 - Настройване на дюзата за вентилационна 
схема (не се прилага за някои 
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Тясната струя има голяма сила на удара върху почистващата 
повърхност и води до максимално дълбоко почистване в 
концентрирана зона. Въпреки това тази тясна струя със силен 
удар трябва да се използва внимателно, тъй като може да 
повреди някои повърхности.

Фигура 3 - Тесен поток с голямо въздействие 
Широкият модел на вентилатора разпределя въздействието на водата върху по-голяма площ, което води до отлично 
почистване с намален риск от увреждане на повърхността., Големи площи могат да бъдат почистени по-бързо с 
помощта на широк модел на вентилатора. 

Фигура 4 - 

Инструкции за почистване на дюзата 
Запушената или частично запушената дюза може да доведе до значително намаляване на количеството вода, излизащо 
от дюзата, и да предизвика пулсиране на уреда по време на пръскане. За да почистите дюзата: 
• Изключете и извадете устройството от електрическата мрежа.
• Изключете подаването на вода. Освободете налягането, задържано в маркуча, като натиснете спусъка 2-3 пъти.
• Отделете копието от пистолета.
• Завъртете дюзата до настройката за тесен поток. Това отваря лопатките на вентилатора.
• С помощта на включения в комплекта препарат за почистване на накрайници или на разгъната хартиена скоба
вкарайте тел в отвора на дюзата и я движете напред-назад, докато замърсяванията се отстранят. (Вижте Фигура 5.) 

Фигура 5 - Поставете почистващия накрайник в 
отвора на дюзата и го движете напред-назад, 
докато се отстранят замърсяванията. 

Отстранете допълнителните замърсявания чрез обратно 
промиване с вода през дюзата. За целта поставете края на 
градински маркуч (с течаща вода) в края на дюзата за 30-60 
секунди. 

Ъгъл спрямо почистващата повърхност 
При разпръскване на вода върху повърхност максималното 
въздействие се получава, когато водата се удари в повърхността 
"с главата напред". 
Този тип удар обаче води до вкореняване на частици мръсотия 
в повърхността, което възпрепятства желаното почистване. 
Оптималният ъгъл за разпръскване на вода върху почистваната 
повърхност е 45 градуса. 

Фигура 6 - Оптимален ъгъл за почистване на 
повърхности 
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Разпръскването на вода върху повърхността под този ъгъл осигурява най-благоприятна сила на удара, съчетана с 
ефективно отстраняване на замърсяванията от повърхността. 

Разстояние от почистващата повърхност 
Друг фактор, който определя силата на въздействие на водата, е разстоянието от дюзата до почистваната повърхност. 
Силата на удара на водата се увеличава с приближаването на дюзата към повърхността. 

Как да избегнете повреждането на повърхности 
Повредите по почистващите повърхности се дължат на това, че силата на удара на водата превишава издръжливостта 
на повърхността. Силата на удара може да се променя чрез контролиране на трите посочени по-горе елемента. Никога 
не използвайте тясна струя със силно въздействие или турбо/ротационна дюза върху повърхност, която е податлива 
на увреждане. Избягвайте да пръскате прозорци с тясна струя с голямо въздействие или турбо дюза, тъй като това 
може да доведе до счупване. Най-сигурният начин да избегнете повреждане на повърхности е да следвате следните 
стъпки: 
1. Преди да задействате пистолета, настройте дюзата на широка ветрилообразна схема.
2. Поставете дюзата на около 4-5 фута от почистваната повърхност и на 45 градуса спрямо нея и задействайте пистолета.
3. Променяйте ъгъла на разпръскване на вентилатора и разстоянието до почистваната повърхност, докато
постигнете оптимална ефективност на почистване, без да повредите повърхността. 

Турбонакрайник (не е включен във всички модели) 
Турбо дюзата, понякога наричана ротационна дюза, е много ефективен инструмент, който може значително да 
намали времето за почистване. Турбо дюзата съчетава мощността на тясна струя с голямо въздействие и 
ефикасността на 25-градусов вентилатор. Това завихря тясната силно въздействаща струя в конусовидна форма, 
която почиства по-голяма площ. 
ВНИМАНИЕ: Тъй като турбо дюзата използва тясна струя с голям удар, използвайте я само в приложения, при които 
почистващата повърхност не може да бъде повредена от тясната струя с голям удар. Освен това турбо дюзата НЕ 
може да се регулира и не може да се използва за нанасяне на почистващ препарат. 

Детергенти 
Използването на детергенти може значително да съкрати времето за почистване и да подпомогне отстраняването на 
трудни петна. Някои детергенти са адаптирани за използване с машини под налягане при специфични задачи за 
почистване. Тези детергенти са с гъстота приблизително колкото водата. Използването на по-гъсти детергенти, като 
например сапун за съдове, ще запуши системата за впръскване на химикали и ще попречи на прилагането на
детергента. 
Почистващата сила на детергентите се дължи на това, че те се нанасят върху повърхността и химикалите имат време 
да разградят мръсотията и замърсяванията. Детергентите действат най-добре, когато се прилагат с ниско налягане. 
Комбинацията от химическо действие и изплакване под високо налягане е много ефективна. При вертикални 
повърхности нанасяйте препарата отдолу и се изкачвайте нагоре. Това ще предотврати плъзгането на препарата 
надолу и образуването на ивици. Изплакването с високо налягане също трябва да се извършва отдолу нагоре. При 
особено силни петна може да се наложи използването на четка в комбинация с почистващи препарати и изплакване 
под високо налягане. 

Операция 
Следната процедура за почистване ще ви помогне да организирате задачата си за почистване и ще гарантира, че ще 
постигнете най-благоприятните резултати за най-кратко време. 
Не забравяйте да използвате посочените по-горе техники за пръскане/почистване. 
1. Подготовка на повърхността
Преди да започнете работа по почистване с миене под налягане, е важно да подготвите повърхността, която ще се 
почиства. Това се прави, като се почисти зоната от мебели и се уверите, че всички прозорци и врати са плътно 
затворени. Освен това трябва да се уверите, че всички растения и дървета, които са в съседство с мястото на 
почистване, са защитени с падаща кърпа. Това ще гарантира, че растенията ви няма да бъдат напръскани от 
почистващите препарати. 

2. Първоначално изплакване под високо налягане
Следващата стъпка е да напръскате почистваната повърхност с вода, за да отстраните мръсотията, която може да се е 
събрала по повърхността. Това ще позволи на почистващия препарат да атакува замърсяванията, които са проникнали 
в дълбочина на почистващата повърхност. Преди да задействате пистолета, настройте дюзата на широка 
ветрилообразна схема и бавно регулирайте до желаната схема на пръскане. Това ще ви помогне да избегнете

3. Приложение на детергента
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ЗАБЕЛЕЖКА: Използвайте само детергенти, предназначени за миене под налягане. 
ЗАБЕЛЕЖКА: Преди употреба тествайте детергента на незабележимо място. 

Фигура 8 - Прикрепване на апликатора 
към пистолета Фигура 7- Приложение на детергенти 

Единици с включен апликатор за детергент 
Спазвайте указанията на етикета на производителя за смесване на правилните концентрации на детергента към 
съотношението на водата в машината под налягане е приблизително 5,4% (1 към 19). 
1. Развийте винта до върха на апликатора за детергент и напълнете апликатора с детергент.
2. Поставете отново горната част на апликатора.
3. Извадете копието от пистолета.
4. Прикрепете апликатора за детергент към пистолета. (Вижте Фигура 8) 
5. Нанесете почистващия препарат така, че да покрие напълно почистващата повърхност. Нанасяйте отдолу
нагоре, за да предотвратите плъзгането на препарата надолу и образуването на ивици. 
6. Оставете детергента да остане върху повърхността за няколко минути. Това е подходящ момент да използвате
четка за леко почистване на силно замърсените зони. 
Никога не позволявайте на почистващия препарат да изсъхне върху почистващата повърхност. 
7. Отстранете апликатора за детергент от пистолета и го заменете с копието или отстранете апликатора от края на

копието.
8. Изплакнете детергента от повърхността.
ЗАБЕЛЕЖКА: След всяка употреба изплакнете апликатора за детергент с чиста вода. 
4. Последно изплакване
Започнете последното изплакване отдолу и продължете нагоре. Уверете се, че сте изплакнали обилно повърхността и 
че всичкият препарат е отстранен. 
5. Изключване
1. Уверете се, че целият детергент е отмит от системата.
2. Изключете двигателя.
3. Изключете подаването на вода.
4. След като двигателят и водоснабдяването са изключени, задействайте пистолета, за да освободите системата от

налягането.
ВНИМАНИЕ: НИКОГА не изключвайте подаването на вода, преди да изключите двигателя. Възможно е да възникнат 
сериозни повреди в помпата и/или двигателя. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НИКОГА не изключвайте нагнетателния маркуч за високо налягане от машината, докато системата 
е под налягане. За да намалите налягането, изключете двигателя, изключете подаването на вода и натиснете 2-3 пъти 
спусъка на пистолета. 
5. След всяка употреба избърсвайте всички повърхности на машината под налягане с чиста, влажна кърпа.

6. Съхранение
Не съхранявайте миялната машина под налягане на открито. 
Не съхранявайте машината под налягане на места, където може да замръзне. 

Съвети за удължаване на живота на вашата машина под налягане 
1. Никога не използвайте уреда без вода.
2. Миялната машина под налягане не е предназначена за изпомпване на гореща вода. Никога не се свързвайте към
мрежата за гореща вода - това значително ще намали живота на помпата. 
3. Използването на детергент, различен от тази марка, може да доведе до повреда на компонентите на
помпата (О-пръстени и др.).Това се отнася и за химикали като белина, сапун за съдове и др. 
4. Никога не работете с уреда за повече от една (1) минута, без да пръскате вода. Възникналата топлина ще повреди

помпата.
5.
Ако не го направите, това ще намали живота на уплътнителните пръстени в копието. 



Отстраняване на неизправности 

Проблем Възможна причина Резолюция 
Миялната машина под налягане не се 
стартира 1. В уреда се е натрупало налягане

2. Щепселът не е добре свързан
или електрическият контакт е
повреден

3. Удължител е твърде дълъг или
размерът на проводника е
твърде малък

4. Основното захранващо
напрежение е твърде ниско 

5. Термичната защита се е
задействала

1. Натиснете спусъка на пистолета 

2. Проверете щепсела, контакта и
предпазителя

3. Отстранете удължителя

4. Проверете дали
захранващото напрежение е
достатъчно

5. Изключете устройството и
оставете двигателя да се
охлади

Помпата не достига необходимото 
налягане 

1. Филтърът на входа за вода е
запушен

2. Помпата засмуква въздух от
връзките на маркуча

3. Дюзата е износена или не е с
правилния размер

4. Разтоварващият механизъм е
запушен или износен

5. Вентилите са запушени или
износени

1. Почистете входящия филтър за
вода

2. Проверете дали връзките и
фиксиращият пръстен са
правилно затегнати

3. Обадете се на дилъра

4. Обадете се на дилъра

4. Обадете се на дилъра

Колебливо налягане 1. Помпата засмуква въздух 

2. Запушен накрайник

3. Замърсени, износени или
заклещени клапани

4. Износени водни уплътнения

1. Проверете дали маркучите и
връзките са затегнати

2. Почистете с препарат за
почистване на накрайници

3. Обадете се на дилъра
4. Обадете се на дилъра

Двигателят спира внезапно 1. Удължител е твърде дълъг или
размерът на проводника е
твърде малък

2.

1. Отстранете удължителя

2. Проверете дали захранващото
напрежение отговаря на
спецификациите на устройството
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OPOZORILO: Ne uporabljajte stroja, ne da bi prebrali navodila za uporabo!

Aplikacija 
PRENOSNI Tlačni pralni stroj je visoko specializiran večnamenski stroj z izjemno zanesljivim varnostnim zagotovilom, ki ga je 
treba pred uporabo za pranje in čiščenje avtomobilov, koles in druge zunanje opreme ali vrtnih teras, rastlinjakov itd. 
pregledati. 

Varnost in opozorila 
Samodejni vklop/izklop: 
Motor tega tlačnega pralnika ne deluje neprekinjeno. Deluje le, ko pritisnete sprožilec pršilne pištole. Po opravljenih 
zagonskih postopkih v tem priročniku vklopite tlačni čistilnik in za aktiviranje pritisnite sprožilec. Za več podrobnosti glejte 
poglavje "Navodila za uporabo" v tem priročniku. 

Električni priključek mora izvesti usposobljena oseba in mora biti v skladu z IEC 60364-1. Električno 
napajanje tega stroja mora vključevati bodisi napravo za preostali tok, ki prekine napajanje, če uhajalni 
tok v zemljo preseže 30 mA za 30 ms, bodisi napravo, ki dokaže ozemljitveni tokokrog. 
Način delovanja, ki ga je treba upoštevati v primeru nesreče (npr. stik z detergenti: sperite z veliko 
količino čiste vode) ali okvare, da se preprečijo nevarne razmere. 

  Motor tega tlačnega čistilnika NE deluje, če ni pritisnjen sprožilec. 

Varnostne smernice 
Ta priročnik vsebuje informacije, ki jih je zelo pomembno poznati in razumeti. 
Te informacije so na voljo zaradi VARNOSTI in preprečevanja težav z opremo. Za lažje prepoznavanje teh informacij 
upoštevajte naslednje simbole. 

Nevarnost označuje neposredno nevarno situacijo, ki lahko povzroči smrt ali hude poškodbe, če se ji ne 
izognete. 
Opozorilo označuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzroči smrt ali hude poškodbe, če se ji ne 
izognete. 
Opozorilo označuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko, če se ji ne izognete, povzroči manjše ali 
srednje težke poškodbe. 

 Informacije, ki zahtevajo posebno pozornost. 

Pomembna varnostna navodila 

SHRANITE TA NAVODILA! 

Pri uporabi stroja je treba vedno upoštevati naslednje previdnostne ukrepe:

1. Pred uporabo stroja preberite vsa navodila.
2. Da bi zmanjšali tveganje poškodb, je potreben strog nadzor, kadar se stroj uporablja v bližini otrok.
3. Pred razstavljanjem ali popravljanjem enote stroja VEDNO odklopite napajanje.
4. Upoštevajte vse varnostne predpise in
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5. Pred uporabo stroja se prepričajte, da varnostne naprave pravilno delujejo. NE odstranjujte ali spreminjajte nobenega
dela pištole ali enote stroja. 
6. Znanje o tem, kako ustaviti napravo in hitro izpustiti tlak. Natančno se seznanite z upravljalnimi elementi.
7. Bodite pozorni - pazite, kaj počnete.
8. Ne upravljajte stroja, če ste utrujeni ali pod vplivom alkohola ali drog.
9. Na delovnem območju naj ne bo nobenih oseb.
10. Ne iztegujte se preveč in ne stojte na nestabilni podlagi. Vedno imejte dobro podlago in ravnotežje.
11. Upoštevajte navodila za vzdrževanje, navedena v priročniku.
12. Uporabite čistilno sredstvo, ki je priloženo ali ga priporoča proizvajalec.
13. Pri uporabi, prevozu, sestavljanju in razstavljanju stroj postavite le na stabilno mesto. Med prevozom ne ravnajte
grobo s strojem. 
14. v primeru nesreče (npr. stik z detergenti, izpiranje z obilico čiste vode) stroj vedno izklopite, izvlecite vtič iz vtičnice in
prekinite povezavo z vodo. 
15. Stroj ni namenjen priključitvi na vodovodno omrežje pitne vode. Če je to potrebno, uporabite samo dovodne cevi, ki
so odobrene po standardu IEC 61770. 
Nevarnost vbrizganja ali hude poškodbe. Ne približujte se šobi. Ne izpuščajte curkov proti osebam. Ta stroj lahko uporabljajo 
le usposobljeni upravljavci. Pred čiščenjem ostankov s konice vedno odstranite kopje s pištole. 
• Ne približujte se šobi. NIKOLI ne usmerjajte visokotlačnega curka v osebe, živali ali sebe.
• Med upravljanjem ali vzdrževanjem vedno nosite zaščitna očala in zaščitna oblačila.
• Med delovanjem naprave nikoli ne postavljajte roke ali prstov nad pršilno konico.
• Z nobenim delom telesa ne poskušajte ustaviti ali preusmeriti uhajanja.
• Varnostno zaporo sprožilca vedno postavite v varen položaj, tudi če se pršenje za trenutek ustavi.
• Za pravilno uporabo detergentov vedno upoštevajte priporočila proizvajalca detergentov na etiketi. Vedno zaščitite oči,
kožo in dihala pred uporabo detergentov. 

Servisiranje stroja z dvojno izolacijo 
Pri stroju z dvojno izolacijo sta namesto ozemljitve zagotovljena dva sistema izolacije. Za stroj z dvojno 
izolacijo niso predvidena ozemljitvena sredstva, prav tako pa stroju ni treba dodajati ozemljitvenih 
sredstev. Servisiranje stroja z dvojno izolacijo zahteva izjemno previdnost in poznavanje sistema, zato 
naj ga opravlja le usposobljeno servisno osebje. 
Nadomestni deli za stroj z dvojno izolacijo morajo biti enaki originalnim delom. Stroj z dvojno izolacijo 
je označen z besedami "Dvojna izolacija" ali "Dvojna izolacija". Stroj je lahko označen tudi s simbolom, 
prikazanim na sliki 1. 

OPOZORILO! Ne uporabljajte tlaka, ki presega delovni tlak katerega koli dela (cevi, priključkov itd.) v sistemu pod tlakom. 
Prepričajte se, da so vsa oprema in dodatki dimenzionirani tako, da prenesejo najvišji delovni tlak enote. 
OPOZORILO! Nevarnost eksplozije. Nikoli ne pršite vnetljivih tekočin in ne uporabljajte tlačnega čistilnika na območjih, kjer so 
vnetljivi prah, tekočine ali hlapi. Naprave nikoli ne uporabljajte v zaprti stavbi ali v eksplozivnem okolju ali njegovi bližini. 
OPOZORILO! Ne pršite po električnih napravah in napeljavah. 

• Nikoli ne odklopite visokotlačne izpustne cevi s stroja, ko je sistem pod tlakom. Če želite zmanjšati tlak v stroju,
izklopite napajanje in dovod vode, nato pa 2- do 3-krat pritisnite sprožilec pištole. 
• Nikoli trajno ne pritrdite sprožilnega mehanizma na pištoli.
•
OPOZORILO! Poškodbe opreme. 
• Preden vklopite tlačni čistilnik, vedno vključite dovod vode. Če črpalka teče na suho, povzroči resne poškodbe.
• Tlačnega pralnika ne uporabljajte, če je odstranjeno sito za dovod vode. Na zaslonu ne sme biti smeti in usedlin.
• NIKOLI ne uporabljajte tlačnega čistilnika z zlomljenimi ali manjkajočimi deli. Redno preverjajte opremo in takoj
popravite ali zamenjajte obrabljene ali poškodovane dele. 
• Uporabljajte samo šobo, ki je priložena temu stroju.
-Nikoli ne puščajte palice brez nadzora, ko stroj deluje. 
• Nikoli ne poskušajte spreminjati tovarniških nastavitev.
Spreminjanje tovarniških nastavitev lahko poškoduje enoto in povzroči izgubo garancije. 
• Pri zagonu in uporabi stroja vedno trdno držite pištolo in palico.
• NIKOLI ne dovolite, da bi enota delovala s sproščenim (izklopljenim) sprožilcem več kot eno (1) minuto. Nastala
toplota bo poškodovala črpalko. 
• Tlačni čistilnik ne sme črpati vroče vode. NIKOLI ga ne priključite na dovod vroče vode, saj boste s tem znatno skrajšali
življenjsko dobo črpalke. 
• Tlačnega čistilnika NIKOLI ne shranjujte na prostem ali na mestih, kjer bi lahko zamrznil. Črpalka se bo resno poškodovala.
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• Sprostite sprožilec, ko preklopite iz načina visokega tlaka v način nizkega tlaka. Če tega ne storite, lahko pride do poškodb.
• Ob vklopu stroja bodite pozorni na odboj, ki ga povzroča vodni curek. 
OPOZORILO: Cev hranite stran od ostrih predmetov. Pretrganje cevi lahko povzroči poškodbe. Redno pregledujte cev in jo v 
primeru poškodb zamenjajte. 
Poškodovane cevi ne poskušajte popraviti. 

Podaljševalni kabli 
Uporaba podaljška ni priporočljiva. Uporabljajte samo podaljške, ki so namenjeni za zunanjo uporabo. Ti so označeni z 
oznako "Sprejemljivo za uporabo s stroji na prostem; kadar jih ne uporabljate, jih shranite v zaprtih prostorih." Uporabljajte 
samo podaljške, katerih električna zmogljivost je enaka ali večja od zmogljivosti stroja. Ne uporabljajte poškodovanih 
podaljškov. Pred uporabo preglejte podaljšek in ga v primeru poškodb zamenjajte. Ne zlorabljajte podaljškov. Ne potegnite 
za kabel, da bi ga odklopili. Kabel hranite stran od vročine in ostrih robov. 
Vedno izključite kabel iz vtičnice, preden izključite stroj iz podaljška. 

navodil lahko povzroči hude poškodbe, vključno s smrtjo.

Da bi zmanjšali nevarnost električnega udara, naj bodo vsi priključki suhi in odmaknjeni od tal. 
Vtiča se ne dotikajte z mokrimi rokami. 

Otroci ne smejo uporabljati strojev. Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo s strojem. Ta stroj ni namenjen za
uporabo osebam (vključno z otroki) z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem 
izkušenj in znanja. 
OPOZORILO! Ta stroj je bil zasnovan za uporabo s čistilnim sredstvom, ki ga je dobavil ali priporočil proizvajalec. Uporaba
drugih čistilnih sredstev ali kemikalij lahko negativno vpliva na varnost stroja. 
OPOZORILO! Visokotlačni curki so lahko ob napačni uporabi nevarni. Tlačni curek ne sme biti usmerjen proti osebam, električni 
opremi pod napetostjo ali samemu stroju. 
OPOZORILO! Upravljavcu priporočamo, da nosi ščitnike za ušesa. 
OPOZORILO! Naprave ne uporabljajte v bližini oseb, če te ne nosijo zaščitnih oblačil. 
OPOZORILO! Ne usmerjajte curka proti sebi ali drugim osebam, da bi očistili oblačila ali obutev. 
OPOZORILO! Nevarnost eksplozije - ne pršite vnetljivih tekočin. 
OPOZORILO! Visokotlačnih čistilnikov ne smejo uporabljati otroci ali neusposobljeno osebje. 
OPOZORILO! Visokotlačne cevi, priključki in spojke so pomembni za varnost stroja. Uporabljajte samo cevi, priključke in
spojke, ki jih priporoča proizvajalec. 
OPOZORILO!  zagotovitev varnosti stroja uporabljajte samo originalne rezervne dele proizvajalca ali dele, ki jih je odobril
proizvajalec. 
OPOZORILO! Voda, ki se pretaka skozi protipovratne zaščite, se šteje za nepitno. 
OPOZORILO! Med čiščenjem ali vzdrževanjem in pri zamenjavi stroja v drugo funkcijo je treba stroj odklopiti od vira napajanja 
tako, da izvlečete vtič iz vtičnice. 
OPOZORILO! Naprave ne uporabljajte, če je poškodovan napajalni kabel ali pomembni deli naprave, npr. varnostne naprave, 
visokotlačne cevi, sprožilna pištola. 
OPOZORILO! Če uporabljate podaljšek, morata biti vtič in vtičnica vodotesno izdelana. 
OPOZORILO! Neustrezni podaljški so lahko nevarni. Če uporabljate podaljšek, mora biti primeren za uporabo na prostem, 
priključek pa mora biti suh in odmaknjen od tal. To je priporočljivo doseči z navijalcem kabla, ki vtičnico ohranja vsaj 60 mm 
nad tlemi. 
OPOZORILO! Da bi se izognili nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve toplotnega odklopa, ta naprava ne sme biti napajana 
prek zunanje stikalne naprave, kot je časovnik, ali priključena na tokokrog, ki ga redno vklaplja in izklaplja komunalna služba. 
OPOZORILO! Stroj je namenjen uporabi pri temperaturi nad o stopinj. (Samo za stroj z napajalnim kablom H05VV-F). 
OPOZORILO! Za zagotovitev varnosti stroja uporabljajte samo originalne nadomestne dele (vključno s šobo) proizvajalca ali 
dele, ki jih je odobril proizvajalec. Ne uporabljajte stroja, preden jih zamenjate, če so poškodovani. 
OPOZORILO! Pri odpiranju sprožilca pazite na nevarnost povratne sile na razpršilni sklop in ga trdno primite z rokami. 
OPOZORILO! Med premikanjem in nameščanjem mora biti stroj v ravnem položaju. Pri premikanju stroja ga premaknite tako, 
da potegnete ročaj za premikanje. 
OPOZORILO! Stroj priključite na vodovodno omrežje. 
Prepričajte se, da je vstopni tlak vode med 0,01 MPa in 0,4 MPa. 
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Vstopna cev mora biti dolga vsaj 5 M. Če je cev poškodovana, je ne uporabljajte. 

Stroj ni primeren za priključitev neposredno na omrežje pitne vode. 

OPOZORILO! Pred izvajanjem uporabniškega vzdrževanja odklopite iz električnega omrežja. 
Če je omrežni kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali podobno usposobljena oseba, 
da se izognete nevarnosti. 

Povezava 

1. Visokotlačno cev priključite na izhod za tlačno vodo stroja.
2. Pršilni ročaj pritrdite na visokotlačno cev. Pred uporabo stroja se prepričajte, da je visokotlačna cev popolnoma odvita.
Med delovanjem stroja cev ne sme biti zankasta. 
3. Namestite šobo ali drugo opremo, ki jo želite uporabljati.
4. Stroj priključite na napajanje z vodo in električno energijo.

Namestitev, električni in vodovodni priključki 

1. Tlačni čistilnik
2. Cev za dovod vode
3. Priključek za vodo
4. Vhod vode
5. Visokotlačna cev
6. Izhod za vodo
7. Razpršilna pištola 
8. Napajanje
* Številke 2, 3, 8 niso vključene

Pred operacijo 

Prilagajanje vzorca ventilatorja 
Pri nekaterih šobah je mogoče z vrtenjem šobe prilagoditi kot pršenja, ki izhaja iz šobe. S tem se spreminja vzorec pršenja od 
približno 0° ozkega visoko udarnega curka do 60° širokega ventilatorskega pršenja (glejte sliko 2).

Slika 2 - Nastavitev šobe za vzorec ventilatorja 
(ne velja za nekatere šobe) 



WWW.NIKOLAOUTOOLS.GR 

Ozek tok ima veliko udarno silo na čistilno površino in omogoča 
maksimalno globinsko čiščenje na zgoščenem območju. Vendar 
pa je treba ta ozek visok udarni curek uporabljati previdno, saj 
lahko poškoduje nekatere površine. 

Slika 3 - Ozek tok z velikim vplivom 

Široki ventilatorski vzorec razporedi učinek vode na večjo površino, kar omogoča odlično čiščenje z manjšo nevarnostjo poškodb 
površine. 

Navodila za čiščenje šob 
Zamašena ali delno zamašena šoba lahko povzroči znatno zmanjšanje količine vode, ki priteče iz šobe, in pulziranje naprave med 
pršenjem. Čiščenje šobe: 
• Izklopite in izključite napravo iz električnega omrežja.
• Izklopite dovod vode. Z 2-3-kratnim pritiskom na sprožilec sprostite morebitni pritisk v cevi.
• Ločite kopje od pištole.
• Zavrtite šobo na nastavitev za ozek tok. S tem se odprejo lopatice ventilatorja.
• S priloženim čistilom za konice ali z razgrnjeno sponko za papir vstavite žico v odprtino šobe in jo premikajte naprej in
nazaj, dokler ne odstranite ostankov. (Glej sliko 5.) 

Slika 5 - Vstavite čistilno konico v odprtino šobe in 
jo premikajte naprej in nazaj, dokler se ne 
odstranijo ostanki. 

Dodatne nečistoče odstranite s povratnim izpiranjem vode skozi 
šobo. To storite tako, da konec vrtne cevi (s tekočo vodo) za 30-60 
sekund postavite na konec šobe. 

Kot do čistilne površine 
Pri pršenju vode na površino se največji učinek ustvari, ko voda 
udarja ob površino "z glavo". 
Vendar se pri tej vrsti udarcev delci umazanije vtisnejo v površino in 
tako preprečijo želeno čiščenje. 
Optimalni kot za pršenje vode na čistilno površino je 45 stopinj. 

Slika 6 - Optimalni kot za čiščenje površin 



WWW.NIKOLAOUTOOLS.GR 

Razprševanje vode na površino pod tem kotom zagotavlja najboljšo udarno silo in učinkovito odstranjevanje nečistoč s 
površine. 

Oddaljenost od čistilne površine 
Drugi dejavnik, ki določa udarno silo vode, je razdalja od razpršilne šobe do čistilne površine. Udarna sila vode se poveča, ko 
se šoba približa površini. 

Kako preprečiti poškodbe površin 
Do poškodb na čistilnih površinah pride, ker je moč udarca vode večja od vzdržljivosti površine. Udarno silo lahko spreminjate 
z nadzorom treh prej omenjenih elementov. Na površini, ki je dovzetna za poškodbe, nikoli ne uporabljajte ozkega visokega 
udarnega curka ali turbo/rotacijske šobe. Izogibajte se pršenju oken z ozkim visokim udarnim curkom ali turbo šobo, saj lahko 
to povzroči razbitje. Najzanesljivejši način, da se izognete poškodbam površin, je, da upoštevate naslednje korake: 
1. Preden sprožite pištolo, nastavite šobo na širok ventilatorski vzorec.
2. Postavite šobo približno 4 do 5 čevljev od površine za čiščenje in pod kotom 45 stopinj od nje ter sprožite pištolo.
3. Spreminjajte kot razprševanja ventilatorskega vzorca in razdaljo do čistilne površine, dokler ne dosežete optimalne
učinkovitosti čiščenja, ne da bi poškodovali površino. 

Turbo šoba (ni vključena pri vseh modelih) 
Turbinska šoba, včasih imenovana tudi rotacijska šoba, je zelo učinkovito orodje, ki lahko znatno skrajša čas čiščenja. Turbo 
šoba združuje moč ozkega visoko udarnega curka in učinkovitost 25-stopinjskega ventilatorskega vzorca. Ta vrtinči ozek 
visokoudarni tok v stožčasto obliko, ki očisti večjo površino.
POZOR: Ker turbo šoba uporablja ozek visok udarni curek, jo uporabljajte samo pri aplikacijah, kjer se površina čiščenja ne 
more poškodovati zaradi ozkega visokega udarnega curka. Poleg tega turbo šoba NI nastavljiva in je ni mogoče uporabljati 
za nanašanje čistil. 

Detergenti 
Uporaba detergentov lahko bistveno skrajša čas čiščenja in pomaga pri odstranjevanju težkih madežev. Nekatera čistila so 
prilagojena za uporabo tlačnih čistilnikov pri posebnih nalogah čiščenja. Ti detergenti so približno tako gosti kot voda. 
Uporaba gostejših detergentov, kot je na primer pomivalno milo, zamaši sistem za vbrizgavanje kemikalij in prepreči uporabo 
detergenta. 
Čistilna moč detergentov izhaja iz tega, da jih nanesete na površino in daste kemikalijam čas, da razgradijo umazanijo in
umazanijo. Detergenti delujejo najbolje, če jih uporabljate z nizkim tlakom. 
Kombinacija kemičnega delovanja in izpiranja pod visokim tlakom je zelo učinkovita. Na navpičnih površinah začnite nanašati 
detergent od spodaj navzgor. Tako preprečite, da bi pralno sredstvo zdrsnilo navzdol in povzročilo proge. Tudi izpiranje z 
visokim pritiskom mora potekati od spodaj navzgor. Pri posebno trdih madežih bo morda treba uporabiti krtačo v
kombinaciji z detergenti in izpiranjem pod visokim tlakom. 

Operacija 

Naslednji postopek čiščenja vam bo pomagal organizirati čiščenje in zagotoviti, da boste v najkrajšem času dosegli najboljše 
rezultate. 
Ne pozabite uporabljati prej navedenih tehnik škropljenja/čiščenja. 

1. Priprava površine
Pred začetkom čiščenja s tlačnim pranjem je treba pripraviti površino, ki jo je treba očistiti. To storite tako, da območje 
očistite pohištva ter poskrbite, da so vsa okna in vrata dobro zaprta. Poleg tega morate poskrbeti, da so vse rastline in 
drevesa, ki mejijo na območje čiščenja, zaščitene s krpo. S tem boste zagotovili, da čistila ne bodo razpršila vaših rastlin. 

2. Začetno visokotlačno izpiranje
Naslednji korak je razpršiti čistilno površino z vodo, da odstranite morebitno umazanijo ali umazanijo, ki se je nabrala na 
površini. To bo čistilnemu sredstvu omogočilo, da se loti globoke umazanije, ki je prodrla na čistilno površino. Preden sprožite 
pištolo, nastavite šobo na širok razpršilni vzorec in ga počasi prilagodite na želeni razpršilni vzorec. Tako se boste izognili 
uporabi preveč koncentriranega pršila na površini, kar bi lahko povzročilo poškodbe. 

3. Uporaba detergentov



WWW.NIKOLAOUTOOLS.GR 

OPOMBA: Uporabljajte samo detergente, ki so namenjeni za pranje pod pritiskom. 
OPOMBA: Pred uporabo detergent preizkusite na neopaznem mestu. 

Slika 8 - Pritrditev aplikatorja na pištolo 
Slika 7 - Uporaba detergentov 

Enote z vključenim aplikatorjem detergenta 
Upoštevajte navodila proizvajalca na etiketi za mešanje pravilnih koncentracij čistilnega sredstva in vode. Razmerje med 
čistilnim sredstvom in vodo v tlačnem stroju je približno 5,4 % (1 proti 19). 
1. Odvijte vijak do vrha aplikatorja detergenta in napolnite aplikator z detergentom.
2. Namestite zgornji del aplikatorja.
3. Odstranite kopje s pištole.
4. Na pištolo pritrdite aplikator detergenta. (Glej sliko 8) 
5. Čistilno sredstvo nanesite tako, da temeljito prekrije čistilno površino. Nanesite od spodaj navzgor, da preprečite zdrs
detergenta navzdol in nastanek prog. 
6. Počakajte nekaj minut, da detergent ostane na površini. Takrat lahko s krtačo rahlo zdrgnete močno umazana
Nikoli ne dovolite, da se čistilno sredstvo posuši na čistilni površini. 
7. Iz pištole odstranite aplikator detergenta in ga zamenjajte s kopitom ali odstranite aplikator s konca kopita.
8. Izperite detergent s površine.
OPOMBA: Po vsaki uporabi aplikator detergenta sperite s čisto vodo. 

4. Končno izpiranje
Zadnje izpiranje začnite na dnu in nadaljujte navzgor. Prepričajte se, da ste površino temeljito izprali in da ste odstranili vse 
detergente. 
5. Izklop
1. Prepričajte se, da je iz sistema izplavljen ves detergent.
2. Izklopite motor.
3. Izklopite dovod vode.
4. Ko sta motor in dovod vode izklopljena, sprožite pištolo, da sprostite tlak v sistemu.
OPOZORILO: NIKOLI ne izklopite dovoda vode pred izklopom motorja. Lahko pride do resne poškodbe črpalke in/ali motorja. 
OPOZORILO! NIKOLI ne odklopite visokotlačne izpustne cevi s stroja, ko je sistem pod tlakom. Če želite zmanjšati tlak, izklopite 
motor, izklopite dovod vode in 2-3-krat pritisnite sprožilec pištole. 
5. Po vsaki uporabi obrišite vse površine tlačnega čistilnika s čisto, vlažno krpo.

6. Shranjevanje
Tlačnega čistilnika ne shranjujte na prostem. 
Tlačnega čistilnika ne shranjujte na mestih, kjer bi lahko zamrznil. 

Nasveti za podaljšanje življenjske dobe tlačnega čistilnika 

1. Naprave nikoli ne uporabljajte brez vode.
2. Tlačni čistilnik ni namenjen črpanju vroče vode. Nikoli ga ne priključite na dovod vroče vode - to bo znatno skrajšalo
življenjsko dobo črpalke. 
3. Uporaba detergenta druge blagovne znamke lahko povzroči poškodbe sestavnih delov črpalke (O-obročki itd.).To
velja tudi za kemikalije, kot so belilo, milo za posodo itd. 
4. Nikoli ne uporabljajte naprave več kot eno (1) minuto, ne da bi razpršili vodo. Nastalo kopičenje toplote lahko poškoduje

črpalko.
5.
Če tega ne storite, se skrajša življenjska doba tesnilnih obročkov v kopju. 



Odpravljanje težav 

Problem Možen vzrok Resolucija 
Tlačni čistilnik se ne zažene 

1. V enoti se je povečal tlak.

2. Vtič ni dobro priključen ali je
električna vtičnica okvarjena

3. Podaljševalni kabel je predolg ali
pa je velikost žice premajhna

4. Glavna napajalna napetost je
prenizka 

5. Toplotna zaščita se je sprožila

1. Pritisnite sprožilec na pištoli 

2. Preverite vtič, vtičnico in varovalko

3. Odstranite podaljšek

4. Preverite, ali je napajalna napetost
ustrezna.

5. Izklopite enoto in počakajte, da se
motor ohladi.

Črpalka ne doseže potrebnega tlaka 1. Filter za dovod vode je zamašen

2. Črpalka sesa zrak iz priključkov
cevi

3. Šoba je obrabljena ali ni pravilne
velikosti

4. Odlagalnik je zamašen ali obrabljen

5. ventili so zamašeni ali obrabljeni 

1. Očistite vhodni filter za vodo

2. Preverite, ali so priključki in
zaporni obroč pravilno zategnjeni.

3. Pokličite prodajalca

4. Pokličite prodajalca

4. Pokličite prodajalca

Nihajoči tlak 1. Črpalka sesa zrak 

2. Zamašena šoba

3. ventili so umazani, obrabljeni ali
zataknjeni

4. Obrabljena vodna tesnila

1. Preverite, ali so cevi in priključki
tesni.

2. Očistite s čistilom za konice

3. Pokličite prodajalca

4. Pokličite prodajalca

Motor se nenadoma ustavi 1. Podaljševalni kabel je predolg ali
pa je velikost žice premajhna

2.

1. Odstranite podaljšek

2. Preverite, ali napajalna napetost
ustreza specifikacijam naprave.
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FIGYELMEZTETÉS: Ne használja a gépet a használati utasítás elolvasása nélkül! 

Alkalmazás 
A HORDOZHATÓ NYOMÓS MOSÓGÉP egy rendkívül speciális, többfunkciós gép, amely kivételesen megbízható biztonsági 
garanciával rendelkezik, és amelyet ellenőrizni kell, mielőtt autó, kerékpár és egyéb kültéri berendezések vagy kerti 
teraszok, üvegházak stb. mosására és tisztítására használnák. 

Biztonság és figyelmeztetések 
Automatikus ON/OFF: 
Ennek a magasnyomású mosónak a motorja nem működik folyamatosan. Csak akkor jár, amikor a szórópisztoly ravaszát 
megnyomja. Miután követte a jelen kézikönyvben leírt indítási eljárásokat, kapcsolja be a magasnyomású mosót, és 
aktiváláshoz nyomja meg a ravaszt. További részletekért lásd a jelen kézikönyv "Használati utasítás" című részét. 

Az elektromos csatlakozást szakképzett személynek kell elvégeznie, és meg kell felelnie az IEC 60364-1 
szabványnak. A gép elektromos ellátásának tartalmaznia kell vagy egy hibaáram-védelmi berendezést, 
amely megszakítja az áramellátást, ha a föld felé irányuló szivárgási áram 30 mA-t meghaladja 30 ms 
alatt, vagy egy olyan berendezést, amely igazolja a földelési áramkört. 
A baleset (pl. tisztítószerekkel való érintkezés: bőséges mennyiségű tiszta vízzel öblítse le) vagy 
meghibásodás esetén követendő üzemeltetési módszer a veszélyes helyzetek megelőzése érdekében. 

Ennek a magasnyomású mosónak a motorja NEM fog működni, hacsak nem nyomja meg a ravaszt. 

Biztonsági irányelvek
Ez a kézikönyv olyan információkat tartalmaz, amelyek ismerete és megértése nagyon fontos. 
Ez az információ a BIZTONSÁG és a KÉSZÜLÉKPROBLÉMÁK ELLENŐRZÉSE érdekében készült. Az információk felismerésének 
megkönnyítése érdekében vegye figyelembe a következő szimbólumokat. 

A Veszély olyan közvetlen veszélyhelyzetet jelez, amely, ha nem kerüljük el, halálhoz vagy súlyos 
sérüléshez vezethet. 
A figyelmeztetés olyan potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kerüljük el, halálhoz vagy 
súlyos sérüléshez vezethet. 
A figyelmeztetés olyan potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kerüljük el, kisebb vagy 
közepes sérülést okozhat. 

 Különleges figyelmet igénylő információk. 

Fontos biztonsági utasítások 

MENTSD EL EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT! 

A gép használatakor mindig figyelembe kell venni a következő óvintézkedéseket:

1. A gép használata előtt olvassa el az összes használati utasítást.
2. A sérülésveszély csökkentése érdekében szoros felügyeletre van szükség, ha a gépet gyermekek közelében használják.
3. A gép egységének szétszerelése vagy javítása előtt MINDIG válassza le az áramellátást.
4. Kövesse az összes biztonsági előírást,
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5. A gép használata előtt győződjön meg arról, hogy a biztonsági berendezések megfelelően működnek. NE távolítsa el vagy
módosítsa el a gép pisztolyának vagy egységének bármely részét. 
6. Tudja, hogyan kell leállítani ezt a gépet és gyorsan levezetni a nyomást. Ismerje meg alaposan a kezelőszerveket.
7. Maradjon éber - figyeljen arra, hogy mit csinál.
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8. Ne működtesse a gépet fáradtan, illetve alkohol vagy kábítószer hatása alatt.
9. Tartsa a működési területet mindenki számára szabadon.
10. Ne nyúljon túl magasra, és ne álljon instabil támaszra. Mindig tartsa meg a jó lábtartást és az egyensúlyt.
11. Kövesse a kézikönyvben megadott karbantartási utasításokat.
12. Használja a mellékelt vagy a gyártó által ajánlott tisztítószert.
13. A gépet használat, szállítás, összeszerelés, szétszerelés közben csak stabil helyre tegye. Ne bánjon durván a géppel
szállítás közben. 
14. baleset esetén (pl. mosószerrel való érintkezés, bőséges tiszta vízzel való öblítés), kérjük, mindig kapcsolja ki a gépet, és
húzza ki a dugót a konnektorból, és válassza ki a vízzel való csatlakozást. 
15. A gépet nem szabad ivóvízhálózatra csatlakoztatni. Szükség esetén csak az IEC 61770 szabvány szerint jóváhagyott
beömlőtömlő-készletet használjon. 
Injekció vagy súlyos sérülés veszélye. Tartsa távol a fúvókától. Ne lövellje a sugárnyalábokat személyekre. Ezt a gépet csak 
képzett kezelők használhatják. Mindig vegye ki a lándzsát a pisztolyból, mielőtt a törmeléket megtisztítja a hegyéről. 
• Tartsa távol a fúvókától. Soha ne irányítsa a nagynyomású permetet emberre, állatra vagy önmagára.
• Mindig viseljen védőszemüveget vagy védőszemüveget és védőruházatot, amikor a készüléket üzemelteti vagy karbantartást

végez.
• Soha ne tegye a kezét vagy ujjait a szórófej fölé a készülék működtetése közben.
• Soha ne próbálja megállítani vagy eltéríteni a szivárgást semmilyen testrészével.
• A kioldó reteszelését mindig kapcsolja be a biztonságos állásba, még akkor is, ha a permetezés egy pillanatra leállt.
• A mosószerek megfelelő használatához mindig kövesse a mosószer gyártójának címkeajánlásait. Mindig védje a szemet,
a bőrt és a légzőszerveket a mosószer használatával szemben. 

Kettős szigetelésű gép karbantartása 
A kettős szigetelésű gépben a földelés helyett két szigetelési rendszer van. A kettős szigetelésű géphez 
nem kell földelőeszközöket biztosítani, és a géphez nem is kell földelőeszközöket hozzáadni. A kettős 
szigetelésű gép karbantartása rendkívüli gondosságot és a rendszer ismeretét igényli, és csak 
szakképzett szervizszemélyzet végezheti. 
A kettős szigetelésű gép cserealkatrészeinek meg kell egyezniük az eredeti alkatrészekkel. A kettős 
szigetelésű gépet a "Dupla szigetelés" vagy "Dupla szigetelés" felirat jelöli. A gépet az 1. ábrán látható 
szimbólummal is jelölhetik. 

FIGYELEM! Ne használjon olyan nyomást, amely meghaladja a nyomás alatt álló rendszerben lévő bármely alkatrész (tömlők, 
szerelvények stb.) üzemi nyomását. Győződjön meg arról, hogy minden berendezés és tartozék a készülék maximális üzemi 
nyomásának elviselésére van méretezve. 
FIGYELMEZTETÉS! Robbanásveszély. Soha ne permetezzen gyúlékony folyadékokat, és ne használja a magasnyomású mosót 
olyan területeken, ahol gyúlékony por, folyadékok vagy gőzök vannak. Soha ne üzemeltesse a gépet zárt épületben vagy 
robbanásveszélyes környezetben vagy annak közelében. 
FIGYELEM! Ne permetezzen elektromos készülékeket és vezetékeket. 

• Soha ne válassza le a nagynyomású leeresztő tömlőt a gépről, amíg a rendszer nyomás alatt van. A gép
kapcsolja ki az áramellátást és a vízellátást, majd nyomja meg a pisztoly kioldóját 2~3 alkalommal. 
• Soha ne kapcsolja be tartósan a fegyver ravaszmechanizmusát.
• Soha ne működtesse a gépet anélkül, hogy az összes alkatrész megfelelően csatlakoztatva lenne a géphez

pisztoly/pálca egység, fúvóka stb.).
FIGYELEM!  berendezés károsodása.
• MINDIG kapcsolja be a vízellátást, mielőtt bekapcsolja a magasnyomású mosót. A szivattyú szárazra futtatása súlyos károkat

okoz.
• Ne működtesse a magasnyomású mosót a bemeneti vízszűrő eltávolításával. Tartsa tisztán a szűrőt a törmeléktől és az

üledéktől.
• Soha ne működtesse a magasnyomású mosót törött vagy hiányzó alkatrészekkel. Rendszeresen ellenőrizze a
berendezést, és azonnal javítsa vagy cserélje ki a kopott vagy sérült alkatrészeket. 
• Csak a géphez mellékelt fúvókát használja.
-Soha ne hagyja felügyelet nélkül a pálcát a gép működése közben. 
• Soha ne próbálja megváltoztatni a gyári beállításokat.
A gyári beállítások megváltoztatása károsíthatja a készüléket, és érvényteleníti a garanciát. 
• A gép indításakor és működtetésekor mindig tartsa erősen a pisztolyt és a pálcát.
• SOHA ne hagyja a készüléket egy (1) percnél tovább működni a kioldó gomb kioldásával (kikapcsolt állapotban). A
hőfelhalmozódás károsítja a szivattyút. 
• A magasnyomású mosónak nem szabad forró vizet pumpálnia. SOHA ne csatlakoztassa forróvíz-ellátáshoz, mivel ez
csökkenti a szivattyú élettartamát. 
• SOHA ne tárolja a magasnyomású mosót a szabadban vagy olyan helyen, ahol megfagyhat. A szivattyú súlyosan károsodhat.
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• Kioldó kioldása a nagynyomású üzemmódról alacsony nyomású üzemmódra való váltáskor. Ennek elmulasztása károsodást
okozhat.

• A gép bekapcsolásakor ügyeljen a vízsugár által okozott visszarúgásra.
FIGYELMEZTETÉS: Tartsa a tömlőt távol az éles tárgyaktól. A tömlők kiszakadása sérülést okozhat. Rendszeresen vizsgálja meg a 
tömlőt, és sérülés esetén cserélje ki. 
Ne próbálja megjavítani a sérült tömlőt. 

Hosszabbító kábelek 
Hosszabbító kábel használata nem ajánlott. Csak kültéri használatra szánt hosszabbítót használjon. Ezeket a "Kültéri 
gépekkel való használatra elfogadható; használaton kívül beltérben tárolja" jelöléssel azonosítják. Csak olyan hosszabbítót 
használjon, amelynek elektromos teljesítménye legalább a gép teljesítményével megegyező, vagy annál nagyobb. Ne 
használjon sérült hosszabbítót. Használat előtt vizsgálja meg a hosszabbító kábelt, és sérülés esetén cserélje ki. Ne éljen 
vissza a hosszabbítókábellel. Ne húzza meg a kábelt a kihúzáshoz. Tartsa a kábelt távol a hőtől és az éles szélektől. 
Mindig húzza ki a kábelt a konnektorból, mielőtt a gépet leválasztja a hosszabbítóról. 

utasítások be nem tartása súlyos sérülést, akár halált is okozhat.

Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében minden csatlakozást tartson szárazon és a földtől 
távol. Ne érintse meg a dugót nedves kézzel. 

A gépeket gyermekek nem használhatják. A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak a géppel. Ezt a gépet nem olyan 
személyek (beleértve a gyermekeket is) általi használatra szánják, akik csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel 
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kellő tapasztalattal és ismeretekkel. 
FIGYELEM! Ezt a gépet a gyártó által szállított vagy ajánlott tisztítószerrel való használatra tervezték. Más tisztítószerek vagy 
vegyszerek használata hátrányosan befolyásolhatja a gép biztonságát. 
FIGYELEM!  nagynyomású fúvókák veszélyesek lehetnek, ha helytelen használatnak vannak kitéve. A fúvókát nem szabad
személyek, feszültség alatt álló elektromos berendezések vagy maga a gép ellen irányítani. 
FIGYELEM! Javasoljuk a kezelőnek, hogy viseljen fülvédőt. 
FIGYELEM! Ne használja a gépet személyek hatósugarában, hacsak nem viselnek védőruházatot. 
FIGYEL ! Ne irányítsa a sugárnyalábot saját maga vagy mások ellen ruházat vagy lábbeli tisztítása céljából.
FIGYEL ! Robbanásveszély - Ne permetezzen gyúlékony folyadékokat.
FIGYELEM!  nagynyomású tisztítószereket nem használhatják gyermekek vagy képzetlen személyzet.
FIGYELEM!  nagynyomású tömlők, szerelvények és csatlakozók fontosak a gép biztonsága szempontjából. Csak a gyártó
által ajánlott tömlőket, szerelvényeket és csatlakozókat használjon. 
FIGYELEM!  gép biztonsága érdekében csak a gyártótól származó vagy a gyártó által jóváhagyott eredeti pótalkatrészeket
használjon. 
FIGYELEM! A visszafolyásgátlókon átfolyó víz nem ivóvíznek minősül. 
FIGYELEM! A gépet tisztítás vagy karbantartás közben, valamint a gép más funkcióra történő átállításakor a konnektorból a 
dugót kihúzva le kell választani az áramforrásról. 
FIGYELEM! Ne használja a gépet, ha a tápkábel vagy a gép fontos alkatrészei, pl. biztonsági berendezések, nagynyomású 
tömlők, kioldópisztoly sérültek. 
FIGYELEM! Hosszabbító kábel használata esetén a dugónak és a csatlakozónak vízzáró kivitelűnek kell lennie. 
FIGYELEM!  nem megfelelő hosszabbító vezetékek veszélyesek lehetnek. Ha hosszabbítót használ, annak kültéri
használatra alkalmasnak kell lennie, és a csatlakozást szárazon és a földtől távol kell tartani. Ajánlott, hogy ezt egy olyan 
zsinórtekercs segítségével érje el, amely az aljzatot legalább 60 mm-rel a talaj felett tartja. 
FIGYELEM!  hőkapcsoló véletlen visszaállítása miatti veszély elkerülése érdekében ezt a készüléket nem szabad külső
kapcsolóberendezésen, például időzítőn keresztül táplálni, vagy olyan áramkörhöz csatlakoztatni, amelyet a közmű 
rendszeresen be- és kikapcsol. 
FIGYELEM! A gépet o fok feletti hőmérsékleten való használatra szánták. (Csak a H05VV-F tápkábellel ellátott gép
esetében). 
FIGYELEM! A gép biztonsága érdekében csak a gyártótól származó vagy a gyártó által jóváhagyott eredeti pótalkatrészeket 
(beleértve a fúvókát is) használjon. Ne használja a gépet, mielőtt kicserélte őket, ha sérültek. 
FIGYELEM! A kioldópisztoly kinyitásakor ügyeljen a szóróegységre ható visszarúgó erő veszélyére, és a pisztolyt erősen 
fogja meg kezével. 
FIGYELEM! A gép mozgatása és szerelése során a gépnek síkban kell lennie. A gép mozgatásakor a fogantyút meghúzva 
mozgatja a gépet. 
FIGYELEM! Csatlakoztassa a gépet a vízellátáshoz. 
Győződjön meg róla, hogy a bemeneti víznyomás 0,01MPa és 0,4MPa között marad. 
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A bemeneti csőnek legalább 5 M hosszúnak kell lennie. Ne használja a csövet, ha a cső sérült. 

A gép nem alkalmas közvetlen ivóvízhálózatra való csatlakozásra. 

FIGYELEM!  felhasználói karbantartási munkák elvégzése előtt válassza le az elektromos hálózatról.
Ha a hálózati kábel megsérül, azt a gyártónak, vagy annak szervizének, illetve hasonlóan képzett személynek kell kicserélnie 
a veszély elkerülése érdekében. 

Kapcsolat 

1. Csatlakoztassa a nagynyomású tömlőt a gép nyomóvízkivezető nyílásához.
2. Csatlakoztassa a szórónyelet a nagynyomású tömlőhöz. A gép üzemeltetése előtt győződjön meg arról, hogy a
nagynyomású tömlő teljesen feltekeredett. A gép működése közben a tömlőnek nem szabad hurokban lennie. 
3. Szerelje fel a fúvókát vagy bármely más használni kívánt berendezést.
4. Csatlakoztassa a gépet a víz- és áramellátáshoz.

Szerelés, elektromos és vízcsatlakozások 

1. Nyomástisztító
2. Vízellátó tömlő
3. Vízcsatlakozás
4. Vízbevezetés
5. Nagynyomású cső
6. Vízkivezetés
7. Permetezőpisztoly
8. Tápegység
* A 2., 3., 8. sz. nem tartalmazza a csomagot.

Művelet előtti 

A ventilátor mintázatának beállítása 
Néhány lándzsánál a fúvóka elforgatásával beállítható a lándzsából kijövő permet szöge. Ezáltal a szóráskép a körülbelül 0°-os 
keskeny, nagy hatású sugárzástól a 60°-os széles, legyezőszerű szórásig változhat (lásd a 2. ábrát). 

2. ábra - A fúvóka beállítása a ventilátor
(nem alkalmazható egyes fúvókáknál) 
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A keskeny sugár nagy ütőerővel hat a tisztítófelületre, és 
maximális mélytisztítást eredményez egy koncentrált területen. 
Ezt a keskeny, nagy ütőerejű permetet azonban óvatosan kell 
használni, mivel egyes felületeket károsíthat. 

3. ábra - Szűk, nagy hatású patak

A széles ventilátoros mintázat nagyobb területen osztja el a víz hatását, ami kiváló tisztító hatást eredményez, a felületi 
sérülések kockázatának csökkentése mellett, A nagy felületeket gyorsabban lehet tisztítani a széles ventilátoros mintázat 
használatával. 

4. ábra - 

Fúvóka tisztítási utasítások 
Az eltömődött vagy részben eltömődött fúvóka a fúvókából kijövő víz mennyiségének jelentős csökkenését okozhatja, és a 
készülék pulzálását okozhatja permetezés közben. A fúvóka kitisztítása: 
• Kapcsolja ki és húzza ki a készüléket.
• Zárja el a vízellátást. Engedje le a tömlőben megrekedt nyomást a kioldó 2-3-szoros megnyomásával.
• Válassza el a lándzsát a pisztolytól.
• Forgassa a fúvókát a keskeny sugár beállítására. Ez megnyitja a ventilátorlapátokat.
• A mellékelt csúcstisztító vagy egy összehajtogatott gemkapocs segítségével dugja be a drótot a fúvóka nyílásába, és
mozgatja előre-hátra, amíg a törmelék el nem távolodik. (Lásd az 5. ábrát.) 

5. ábra - Helyezze a fúvókacsúcstisztítót a fúvóka
nyílásába, és mozgassa előre-hátra, amíg a törmelék 
ki nem mozdul. 

Távolítsa el a további szennyeződéseket a fúvókán keresztül 
történő visszaöblítéssel. Ehhez helyezze egy kerti tömlő végét 
(folyó vízzel) a fúvóka végére 30-60 másodpercre. 

Szög a tisztítófelülethez képest 
Amikor a vizet egy felületre permetezzük, a legnagyobb hatás akkor 
keletkezik, amikor a víz "fejjel előre" csapódik a felületre. 
Ez a fajta ütközés azonban hajlamos arra, hogy a szennyeződés 
részecskék beágyazódjanak a felületbe, megakadályozva ezzel a 
kívánt tisztító hatást. 
A víz optimális permetezési szöge a tisztítófelületre 45 fok. 

6. ábra - Optimális szög a felületek tisztításához
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A víz ilyen szögben történő permetezése a felületre a legkedvezőbb ütőerőt biztosítja a törmelék hatékony eltávolításával a 
felületről. 

Távolság a tisztítófelülettől 
A víz becsapódási erejét meghatározó másik tényező a szórófej és a tisztítandó felület távolsága. A víz ütőereje megnő, 
ahogy a fúvóka közelebb kerül a felülethez. 

Hogyan kerüljük el a felületek károsodását 
A tisztítandó felületek károsodása azért következik be, mert a víz becsapódási ereje meghaladja a felület tartósságát. A 
becsapódási erő az előzőekben említett három elem szabályozásával változtatható. Soha ne használjon keskeny, nagy 
ütőerejű vízsugarat vagy turbó/rotációs fúvókát olyan felületen, amely sérülésre hajlamos. Kerülje az ablakok permetezését 
keskeny, nagy ütőerejű sugárral vagy turbófúvókával, mivel ez törést okozhat. A felületek károsodásának elkerülésének 
legbiztosabb módja az alábbi lépések betartása: 
1. A pisztoly indítása előtt állítsa be a fúvókát széles legyezőmintázatra.
2. Helyezze a fúvókát a tisztítandó felülettől kb. 4-5 láb távolságra és 45 fokban a tisztítófelülethez képest, és indítsa el a

pisztolyt.
3. Változtassa a ventilátor szórásszögét és a tisztítandó felülettől való távolságot, amíg el nem éri az optimális tisztítási
hatékonyságot a felület károsítása nélkül. 

Turbófúvóka (nem minden modellhez tartozik) 
A turbófúvóka, amelyet néha forgófúvókának is neveznek, nagyon hatékony eszköz, amely jelentősen csökkentheti a 
tisztítási időt. A turbófúvóka egyesíti a keskeny, nagy ütőerejű sugár erejét és a 25 fokos ventilátormintázat hatékonyságát. 
Ez a keskeny, nagy ütőerejű áramlatot kúp alakúra kavarja, amely nagyobb területet tisztít meg. 
FIGYELMEZTETÉS: Mivel a turbófúvóka keskeny, nagy erejű sugárnyalábot használ, csak olyan alkalmazásokban használja, 
ahol a tisztítandó felületet nem károsíthatja a keskeny, nagy erejű sugár. Ezenkívül a turbófúvóka NEM állítható, és nem 
használható tisztítószer felhordására.

Mosószerek 
A tisztítószerek használata jelentősen csökkentheti a tisztítási időt, és segíthet a nehéz foltok eltávolításában. Egyes 
tisztítószereket a magasnyomású mosógépek speciális tisztítási feladatokhoz való használatára szabtak. Ezek a tisztítószerek 
körülbelül olyan sűrűek, mint a víz. A sűrűbb tisztítószerek, például mosogatószappan használata eltömíti a 
vegyszerbefecskendező rendszert, és megakadályozza a tisztítószer alkalmazását. 
A tisztítószerek tisztítóereje abból ered, hogy a felületre juttatjuk őket, és időt adunk a vegyi anyagoknak, hogy lebontsák a 
szennyeződéseket és a koszt. A tisztítószerek akkor működnek a legjobban, ha alacsony nyomáson alkalmazzák őket. 
A kémiai hatás és a nagynyomású öblítés kombinációja nagyon hatékony. Függőleges felületeken a tisztítószert alulról 
kezdve, felfelé haladva alkalmazza. Ez megakadályozza, hogy a mosószer lefelé csússzon és csíkokat okozzon. A
nagynyomású öblítésnek szintén alulról felfelé kell haladnia. Különösen kemény foltok esetén szükség lehet ecset
használatára a mosószerrel és a nagynyomású öblítéssel együtt. 

Művelet 

Az alábbi takarítási eljárás segít megszervezni a takarítási feladatot, és biztosítja, hogy a lehető legrövidebb idő alatt a 
legelőnyösebb eredményt érje el. 
Ne feledje, hogy a korábban felsorolt permetezési/tisztítási technikákat használja. 

1. Felület előkészítése
A magasnyomású tisztítás megkezdése előtt fontos, hogy előkészítse a tisztítandó felületet. Ez úgy történik, hogy 
megtisztítjuk a területet a bútoroktól, és meggyőződünk arról, hogy minden ablak és ajtó jól zárva van. Ezenkívül meg kell 
győződnie arról, hogy a tisztítási terület melletti összes növényt és fát egy lepedővel védi. Ez biztosítja, hogy a növényeit 
nem permetezik le a tisztítószerek. 

2. Kezdeti nagynyomású öblítés
A következő lépés az, hogy a tisztítandó felületet vízzel permetezzük le, hogy eltávolítsuk a felületen összegyűlt 
szennyeződéseket és szennyeződéseket. Ez lehetővé teszi, hogy a tisztítószer megtámadja a mélyen a tisztítófelületbe 
jutott szennyeződéseket. A pisztoly indítása előtt állítsa a fúvókát széles legyező mintázatra, és lassan állítsa be a kívánt
szórásképet. Ez segít elkerülni, hogy túl sok koncentrált permetet juttasson a felületre, ami kárt okozhat. 

3. Mosószer alkalmazása
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MEGJEGYZÉS: Csak a magasnyomású mosáshoz kifejlesztett tisztítószereket használjon. 
MEGJEGYZÉS: Használat előtt tesztelje a mosószert egy nem feltűnő területen. 

8. ábra - Az applikátor rögzítése a
7. ábra - Mosószer alkalmazása

Tartalmazza a tisztítószer-felhordó egységeket 
Kövesse a gyártó címkéjén található utasításokat a mosószer és a víz helyes koncentrációjának keveréséhez a magasnyomású 
mosógépen keresztül, az arány körülbelül 5,4% (1:19). 
1. Csavarja le a mosószer-applikátor tetejéig, és töltse fel az applikátort mosószerrel.
2. Helyezze vissza az applikátor tetejét.
3. Vegye ki a lándzsát a pisztolyból.
4. Csatlakoztassa a tisztítószer-adagolót a pisztolyhoz. (Lásd a 8. ábrát) 
5. Vigye fel a tisztítószert úgy, hogy az alaposan befedje a tisztítandó felületet. Alulról felfelé haladva alkalmazza, hogy
megakadályozza a tisztítószer lecsúszását és csíkozódását. 
6. Hagyja, hogy a mosószer néhány percig a felületen maradjon. Ez egy jó alkalom arra, hogy egy kefével enyhén súrolja
az erősen szennyezett területeket. 
Soha ne hagyja, hogy a tisztítószer a tisztítófelületre száradjon. 
7. Vegye ki a tisztítószer-applikátort a pisztolyból, és cserélje vissza a lándzsára, vagy vegye ki az applikátort a lándzsa végéből.
8. Öblítse le a mosószert a felületről.
MEGJEGYZÉS: Minden használat után öblítse ki a tisztítószer-applikátort tiszta vízzel. 

4. Utolsó öblítés
Az utolsó öblítést alulról kezdje, és haladjon felfelé. Győződjön meg róla, hogy alaposan átöblítette a felületet, és hogy az 
összes mosószert eltávolította. 
5. Lezárás
1. Győződjön meg róla, hogy minden tisztítószer kiürült a rendszerből.
2. Kapcsolja ki a motort.
3. Zárja el a vízellátást.
4. A motor és a vízellátás kikapcsolása után indítsa el a pisztolyt a rendszer nyomásmentesítéséhez.
FIGYELMEZTETÉS: Soha ne zárja el a vízellátást a motor kikapcsolása előtt. Súlyos károk keletkezhetnek a szivattyúban és/vagy 
a motorban. 
FIGYELMEZTETÉS! Soha ne válassza le a nagynyomású leeresztő tömlőt a gépről, amíg a rendszer nyomás alatt van. A
nyomásmentesítéshez kapcsolja ki a motort, zárja el a vízellátást, és nyomja meg a pisztoly ravaszát 2-3 alkalommal. 
5. Minden használat után tiszta, nedves ruhával törölje át a magasnyomású mosó minden felületét.

6. Tárolás
Ne tárolja a magasnyomású mosót a szabadban. 
Ne tárolja a magasnyomású mosógépet olyan helyen, ahol az befagyhat. 

Tippek a magasnyomású mosó élettartamának meghosszabbításához 

1. Soha ne működtesse a készüléket víz nélkül.
2. A magasnyomású mosó nem arra való, hogy forró vizet pumpáljon. Soha ne csatlakoztassa forró vízellátáshoz - ez
jelentősen csökkenti a szivattyú élettartamát. 
3. Ha nem más márkájú mosószert használ, az károsíthatja a szivattyú alkatrészeit (O-gyűrűk stb.).Ez vonatkozik az
olyan vegyszerekre is, mint a fehérítőszer, mosogatószer stb. 
4. Soha ne működtesse a készüléket egy (1) percnél tovább vízpermetezés nélkül. A keletkező hőfelhalmozódás károsítja a

szivattyút.
5.
Ennek elmulasztása csökkenti a 



Hibaelhárítás 

Probléma Lehetséges ok Felbontás 
A magasnyomású mosó nem indul el 

1. A készülékben nyomás keletkezett

2. A dugó nincs jól csatlakoztatva
vagy az elektromos aljzat hibás

3. A hosszabbító kábel túl hosszú
vagy a vezeték mérete túl kicsi

4. A főfeszültség-ellátás túl alacsony 

5. A termikus biztonság kioldott

1. Nyomja meg a ravaszt a fegyveren

2. Ellenőrizze a dugót, a
csatlakozóaljzatot és a biztosítékot

3. Hosszabbító kábel eltávolítása

4. Ellenőrizze, hogy a
feszültségellátás megfelelő-e

5. Kapcsolja ki a készüléket, és
hagyja a motort lehűlni

A szivattyú nem éri el a szükséges 
nyomást 

1. A vízbeömlő szűrő eltömődött

2. A szivattyú levegőt szív a
tömlőcsatlakozásokból

3. A fúvóka kopott vagy nem megfelelő 
méretű

4. Az ürítő eltömődött vagy
elhasználódott

5. A szelepek eltömődtek vagy
elhasználódtak

1. Tisztítsa meg a vízbeömlő szűrőt

2. Ellenőrizze, hogy a csatlakozások
és a rögzítőgyűrű megfelelően
meg vannak-e húzva.

3. Hívja a kereskedőt

4. Hívja a kereskedőt

4. Hívja a kereskedőt

Ingadozó nyomás 1. A szivattyú levegőt szív be

2. Eltömődött fúvóka

3. A szelepek piszkosak, kopottak vagy
beragadtak

4. Vízzáró tömítések elhasználódtak

1. Ellenőrizze, hogy a tömlők és a
csatlakozások tömörek-e

2. Tisztítsa meg a csúcs tisztítószerrel

3. Hívja a kereskedőt

4. Hívja a kereskedőt

A motor hirtelen leáll 1. A hosszabbító kábel túl hosszú
vagy a vezeték mérete túl kicsi

2.

1. Hosszabbító kábel eltávolítása

2. Ellenőrizze, hogy a tápfeszültség
megfelel-e a készülék
specifikációinak
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AVERTISMENT: Nu utilizați aparatul fără a citi fișa de instrucțiuni! 

Aplicație 
MAȘINA PORTABILĂ DE SPĂLAT CU PRESIUNE este o mașină multifuncțională foarte specializată, cu o garanție de siguranță 
extrem de fiabilă, care trebuie inspectată înainte de a putea fi utilizată pentru spălarea și curățarea mașinilor, a bicicletelor 
și a altor echipamente de exterior sau a teraselor din grădină, a caselor verzi etc. 

Siguranță și avertismente
Pornit/oprit automat: 
Motorul acestui aparat de spălat cu presiune nu funcționează continuu. Acesta funcționează doar atunci când este apăsat 
trăgaciul pistolului de pulverizare. După ce ați urmat procedurile de pornire din acest manual, porniți mașina de spălat sub 
presiune și apăsați trăgaciul pentru activare. Pentru mai multe detalii, consultați secțiunea "Instrucțiuni de utilizare" din 
acest manual. 

Conexiunea de alimentare electrică trebuie realizată de o persoană calificată și trebuie să fie conformă 
cu IEC 60364-1. Alimentarea electrică a acestei mașini trebuie să includă fie un dispozitiv de curent 
rezidual care va întrerupe alimentarea în cazul în care curentul de scurgere la pământ depășește 30 mA 
timp de 30 ms, fie un dispozitiv care va dovedi circuitul de împământare. 
Metoda de operare care trebuie urmată în caz de accident (de exemplu, contactul cu detergenți: clătiți 
cu apă curată din abundență) sau de defecțiune pentru a preveni situațiile de nesiguranță. 

  Motorul acestui aparat de spălat cu presiune NU va funcționa decât dacă este apăsat trăgaciul. 

Orientări de siguranță 
Acest manual conține informații pe care este foarte important să le cunoașteți și să le înțelegeți. 
Aceste informații sunt furnizate pentru SIGURANȚĂ și pentru a PREVENI PROBLEMELE DE ECHIPAMENTE. Pentru a vă ajuta să 
recunoașteți aceste informații, respectați următoarele simboluri. 

Pericol indică o situație periculoasă iminentă care, dacă nu este evitată, VA duce la deces sau la vătămări 
grave. 
Avertismentul indică o situație potențial periculoasă care, dacă nu este evitată, POATE duce la deces sau 
vătămări grave. 
Atenție indică o situație potențial periculoasă care, dacă nu este evitată, POATE avea ca rezultat vătămări 
minore sau moderate. 

 Informații care necesită o atenție specială. 

Instrucțiuni importante de siguranță

PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI! 

Atunci când se utilizează aparatul, trebuie să se ia întotdeauna în considerare următoarele măsuri de 
precauție: 

1. Citiți toate instrucțiunile înainte de a utiliza aparatul.
2. Pentru a reduce riscul de rănire, este necesară o supraveghere atentă atunci când un utilaj este utilizat în apropierea copiilor.
3. Deconectați ÎNTOTDEAUNA alimentarea cu energie electrică înainte de a dezasambla sau repara unitatea mașinii.
4. Respectați toate codurile de siguranță,
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5. Asigurați-vă că dispozitivele de siguranță funcționează corect înainte de a utiliza mașina. NU îndepărtați sau modificați
nicio parte a pistolului sau a unității mașinii. 
6. Să știți cum să opriți acest aparat și să eliminați rapid presiunea. Familiarizați-vă temeinic cu comenzile.
7. Rămâneți în alertă - fiți atenți la ceea ce faceți.
8. Nu folosiți mașina dacă sunteți obosit sau sub influența alcoolului sau a drogurilor.
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9. Păstrați zona de operare liberă de orice persoană.
10. Nu vă întindeți prea mult și nu stați pe un suport instabil. Păstrați în permanență o poziție bună și un echilibru bun.
11. Respectați instrucțiunile de întreținere specificate în manual.
12. Utilizați agentul de curățare furnizat sau recomandat de producător.
13. Așezați aparatul numai pe un loc stabil în timpul utilizării, transportului, asamblării și dezasamblării. Nu manipulați
dur mașina în timpul transportului. 
14. în orice caz de accident (de exemplu, în cazul contactului cu detergenți, clătiți cu apă curată din abundență), vă rugăm
să opriți întotdeauna aparatul și să scoateți ștecherul din priză și să deconectați conexiunea cu apă. 
15. Aparatul nu este destinat să fie conectat la rețeaua de apă potabilă. Dacă este necesar, vă rugăm să folosiți numai
seturi de furtunuri de admisie aprobate de IEC 61770. 
Risc de injectare sau de rănire gravă. Păstrați distanța față de duză. Nu aruncați jeturile de apă spre persoane. Acest utilaj 
trebuie utilizat numai de către operatori instruiți. Îndepărtați întotdeauna lancea din pistol înainte de a curăța resturile din vârf. 
• Nu vă apropiați de duză. Nu îndreptați NICIODATĂ jetul de înaltă presiune spre persoane, animale sau spre dumneavoastră.
• Purtați întotdeauna ochelari de protecție sau ochelari de protecție și îmbrăcăminte de protecție atunci când operați sau

efectuați lucrări de întreținere.
• Nu puneți niciodată mâna sau degetele peste vârful de pulverizare în timpul funcționării aparatului.
• Nu încercați niciodată să opriți sau să deviați scurgeri cu vreo parte a corpului.
• Activați întotdeauna zăvorul de siguranță al declanșatorului în poziția de siguranță, chiar și atunci când pulverizarea este

oprită pentru un moment.
• Respectați întotdeauna recomandările de pe eticheta producătorului de detergent pentru utilizarea corectă a
Protejați întotdeauna ochii, pielea și sistemul respirator de utilizarea detergenților. 

Întreținerea unei mașini cu izolație dublă 
La o mașină cu izolație dublă, în loc de împământare sunt prevăzute două sisteme de izolație. 
Nu sunt prevăzute mijloace de împământare pentru o mașină cu izolație dublă și nici nu trebuie 
adăugate mijloace de împământare la mașină. Întreținerea unei mașini cu izolație dublă necesită o 
atenție și o cunoaștere extremă a sistemului și trebuie efectuată numai de către personal de service 
calificat. 
Piesele de schimb pentru o mașină cu izolație dublă trebuie să fie identice cu piesele originale. 
O mașină cu izolație dublă este marcată cu cuvintele " "sau " ".
Mașina poate fi, de asemenea, marcată cu simbolul prezentat în figura 1. 

AVERTISMENT! Nu utilizați o presiune care depășește presiunea de funcționare a oricăreia dintre piesele (furtunuri, fitinguri 
etc.) din sistemul presurizat. Asigurați-vă că toate echipamentele și accesoriile sunt proiectate pentru a rezista la presiunea 
maximă de lucru a unității. 
AVERTISMENT! Pericol de explozie. Nu pulverizați niciodată lichide inflamabile și nu folosiți niciodată mașina de spălat cu 
presiune în zone care conțin praf, lichide sau vapori combustibili. Nu folosiți niciodată mașina într-o clădire închisă sau în 
sau în apropierea unui mediu exploziv. 
AVERTISMENT! Nu pulverizați aparatele și cablurile electrice. 

• Nu deconectați niciodată furtunul de refulare de înaltă presiune de la mașină în timp ce sistemul este presurizat.
Pentru a depresuriza mașina, opriți alimentarea cu energie și cu apă, apoi apăsați de 2~3 ori trăgaciul pistolului. 
• Nu angajați niciodată permanent mecanismul de declanșare al armei.
• Nu folosiți niciodată mașina fără ca toate componentele să fie conectate în mod corespunzător la mașină 

ansamblul pistol/bandă, duză etc.).
AVERTISMENT! Deteriorarea echipamentului. 
• Porniți ÎNTOTDEAUNA alimentarea cu apă înainte de a porni mașina de spălat cu presiune. Rularea pompei în gol provoacă

daune grave.
• Nu folosiți mașina de spălat cu presiune dacă filtrul de intrare a apei este scos. Păstrați ecranul liber de resturi și sedimente.
• Nu folosiți NICIODATĂ mașina de spălat cu presiune cu piese rupte sau lipsă. Verificați periodic echipamentul și reparați
sau înlocuiți imediat piesele uzate sau deteriorate. 
• Utilizați numai duza furnizată cu acest aparat.
-Nu lăsați niciodată bagheta nesupravegheată în timp ce mașina este în funcțiune. 
• Nu încercați niciodată să modificați setările din fabrică.
Modificarea setărilor din fabrică ar putea deteriora unitatea și va anula garanția. 
• Țineți întotdeauna pistolul și bagheta ferm atunci când porniți și folosiți mașina.
• Nu lăsați NICIODATĂ unitatea să funcționeze cu declanșatorul eliberat (oprit) mai mult de un (1) minut.
Acumularea de căldură rezultată va deteriora pompa. 
• Mașina de spălat cu presiune nu ar trebui să pompeze apă fierbinte. Nu o conectați NICIODATĂ la o sursă de apă caldă,
deoarece aceasta va reduce semnificativ durata de viață a pompei. 
• Nu depozitați NICIODATĂ mașina de spălat cu presiune în aer liber sau unde ar putea îngheța. Pompa va fi serios deteriorată.
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• Eliberați declanșatorul la trecerea de la modul de presiune înaltă la cel de presiune joasă. În caz contrar, se pot produce
daune.

• Fiți atenți la reculul provocat de jetul de apă atunci când mașina este pornită. 
ATENȚIE: Țineți furtunul departe de obiecte ascuțite. Explozia furtunurilor poate provoca răniri. Examinați furtunul în mod 
regulat și înlocuiți-l dacă este deteriorat. 
Nu încercați să reparați un furtun deteriorat. 

Cabluri de extensie 
Nu se recomandă utilizarea unui prelungitor. Folosiți numai prelungitoare destinate utilizării în exterior. Acestea sunt 
identificate prin marcajul "Acceptabil pentru utilizarea cu mașini de exterior; depozitați-le în interior atunci când nu sunt 
utilizate". Utilizați numai prelungitoare care au o putere electrică egală sau mai mare decât puterea nominală a mașinii. Nu 
utilizați prelungitoare deteriorate. Examinați prelungitorul înainte de utilizare și înlocuiți-l dacă este deteriorat. Nu abuzați 
de prelungitoare. Nu trageți de cablu pentru a-l deconecta. Țineți cablul departe de căldură și de marginile ascuțite. 
Deconectați întotdeauna cablul de la priză înainte de a deconecta aparatul de la prelungitor. 

 Nerespectarea acestor instrucțiuni poate duce la vătămări grave, inclusiv la deces. 

Pentru a reduce riscul de electrocutare, păstrați toate conexiunile uscate și departe de sol. 
Nu atingeți fișa cu mâinile umede. 

Mașinile nu trebuie să fie folosite de copii. Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu aparatul. 
Această mașină nu este destinată utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse, 
sau cu lipsă de experiență și cunoștințe. 
AVERTISMENT! Acest aparat a fost proiectat pentru a fi utilizat cu agentul de curățare furnizat sau recomandat de producător. 
Utilizarea altor agenți de curățare sau substanțe chimice poate afecta negativ siguranța mașinii. 
AVERTISMENT! Jeturile de înaltă presiune pot fi periculoase dacă sunt supuse unei utilizări necorespunzătoare. Jeturile nu 
trebuie să fie îndreptate spre persoane, echipamente electrice sub tensiune sau spre mașina însăși. 
AVERTISMENT! Recomandați operatorului să poarte protecții pentru urechi. 
AVERTISMENT! Nu utilizați aparatul în raza de acțiune a persoanelor, cu excepția cazului în care acestea poartă îmbrăcăminte 
de protecție. 
AVERTISMENT! Nu îndreptați jetul împotriva dumneavoastră sau a altor persoane pentru a curăța hainele sau încălțămintea. 
AVERTISMENT! 
AVERTISMENT! Aparatele de curățare de înaltă presiune nu trebuie utilizate de copii sau de personal neinstruit. 
AVERTISMENT! Furtunurile, fitingurile și cuplajele de înaltă presiune sunt importante pentru siguranța mașinii. 
Utilizați numai furtunurile, fitingurile și cuplajele recomandate de producător. 
AVERTISMENT! Pentru a asigura siguranța mașinii, utilizați numai piese de schimb originale ale producătorului sau aprobate 
de acesta. 
AVERTISMENT! Apa care a trecut prin dispozitivele de prevenire a refluxului este considerată ca fiind nepotabilă. 
AVERTISMENT! Mașina trebuie deconectată de la sursa de alimentare prin scoaterea ștecherului de la priză în timpul curățării 
sau întreținerii și la înlocuirea mașinii cu o altă funcție. 
AVERTISMENT! Nu utilizați aparatul dacă un cablu de alimentare sau piese importante ale aparatului sunt deteriorate, de 
exemplu, dispozitivele de siguranță, furtunurile de înaltă presiune, pistolul de declanșare. 
AVERTISMENT! Dacă se utilizează un prelungitor, ștecherul și priza trebuie să fie de construcție etanșă. 
AVERTISMENT! Cablurile prelungitoare inadecvate pot fi periculoase. Dacă se utilizează un prelungitor, acesta trebuie să fie 
adecvat pentru utilizare în exterior, iar conexiunea trebuie să fie ținută uscată și departe de sol. Se recomandă ca acest lucru 
să fie realizat cu ajutorul unui înfășurător de cablu care să mențină priza la cel puțin 60 mm deasupra solului. 
AVERTISMENT!  evita un pericol datorat resetării involuntare a întrerupătorului termic, acest aparat nu trebuie să
fie alimentat printr-un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator, sau conectat la un circuit care este pornit și 
oprit în mod regulat de către serviciul public. 
AVERTISMENT! Aparatul este destinat să fie utilizat la o temperatură de peste o grad. (Numai pentru aparatul cu cablu 
de alimentare de H05VV-F). 
AVERTISMENT! Pentru a asigura siguranța mașinii, vă rugăm să utilizați numai piese de schimb originale (inclusiv duza) de la 
producător sau aprobate de acesta. Nu utilizați mașina înainte de a le schimba dacă sunt deteriorate. 
AVERTISMENT! Aveți grijă la pericolul forței de recul a ansamblului de pulverizare atunci când deschideți pistolul cu
declanșator și prindeți pistolul cu mâinile ferm. 
AVERTISMENT! În timpul deplasării și al instalării, mașina trebuie să fie în plan. Când deplasați mașina, trageți de mâner
pentru a o deplasa. 
AVERTISMENT! Conectați aparatul la alimentarea cu apă.
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Conducta de admisie trebuie să aibă o lungime de cel puțin 5 M. Nu utilizați conducta dacă aceasta este deteriorată. 

Aparatul nu este potrivit pentru conectarea directă la rețeaua de apă potabilă. 

AVERTISMENT! Deconectați de la alimentarea cu energie electrică înainte de a efectua întreținerea utilizatorului. 
În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către producător, de către agentul de service 
al acestuia sau de către o persoană calificată în mod similar, pentru a evita un pericol. 

Conexiune 

1. Atașați furtunul de înaltă presiune la ieșirea de apă sub presiune a mașinii.
2. Atașați mânerul de pulverizare la furtunul de înaltă presiune. Înainte de a folosi mașina, asigurați-vă că furtunul de
înaltă presiune a fost complet derulat. În timp ce mașina este în funcțiune, furtunul NU TREBUIE să se înfășoare. 
3. Montați duza sau orice alt echipament pe care doriți să îl utilizați.
4. Conectați aparatul la sursele de apă și de curent.

Instalare, conexiuni electrice și de apă 

1. Aparat de curățat cu presiune
2. Furtun de alimentare cu apă
3. Conexiune la apă
4. Intrarea apei
5. Tub de înaltă presiune
6. Ieșire de apă
7. Pistol de pulverizare
8. Alimentarea cu energie electrică
* No. 2, 3, 8 nu sunt incluse.

Pre-operație 

Reglarea modelului ventilatorului 
Unghiul de pulverizare care iese din lance poate fi reglat la unele lănci prin rotirea duzei. Acest lucru va varia modelul de 
pulverizare de la aproximativ 0°, de la un jet îngust de impact ridicat la un jet în evantai larg de 60° (a se vedea figura 2). 

Figura 2 - Reglarea duzei pentru modelul 
ventilatorului (nu se aplică la unele duze) 
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Un jet îngust are o forță de impact mare asupra suprafeței de 
curățare și are ca rezultat o curățare profundă maximă într-o 
zonă concentrată. Cu toate acestea, acest jet îngust cu impact 
ridicat trebuie utilizat cu prudență, deoarece poate deteriora 
unele suprafețe. 

Figura 3 - Pârâul îngust cu impact ridicat 

Un model de ventilator larg va distribui impactul apei pe o suprafață mai mare, rezultând o acțiune de curățare excelentă, 
cu un risc redus de deteriorare a suprafețelor. 

Figura 4 - 

Instrucțiuni de curățare a duzei 
O duză înfundată sau parțial înfundată poate cauza o reducere semnificativă a apei care iese din duză și poate face ca unitatea 
să pulseze în timpul pulverizării. Pentru a curăța duza: 
• Opriți și scoateți unitatea din priză.
• Închideți alimentarea cu apă. Eliberați orice presiune reținută în furtun prin apăsarea de 2-3 ori a declanșatorului.
• Separați lancea de armă.
• Rotiți duza până la setarea pentru jet îngust. Acest lucru deschide paletele ventilatorului.
• Folosind dispozitivul de curățare a vârfurilor inclus sau o agrafă de hârtie desfăcută, introduceți sârma în orificiul duzei și
mișcați-o înainte și înapoi până când resturile sunt îndepărtate. (Consultați figura 5.) 

Figura 5 - Introduceți dispozitivul de curățare a 
vârfului în orificiul duzei și deplasați-l înainte și 
înapoi până când se îndepărtează resturile. 

Îndepărtați resturile suplimentare prin spălare cu apă prin duză. 
Pentru a face acest lucru, plasați capătul unui furtun de grădină 
(cu apa curgând) la capătul duzei timp de 30-60 de secunde. 

Unghiul față de suprafața de curățare 
Atunci când se pulverizează apă pe o suprafață, impactul maxim 
este generat atunci când apa lovește suprafața "frontal". 
Cu toate acestea, acest tip de impact tinde să determine particulele 
de murdărie să se fixeze în suprafață, împiedicând astfel acțiunea 
de curățare dorită. 
Unghiul optim pentru pulverizarea apei pe o suprafață de curățare 
este de 45 de grade. 

Figura 6 - Unghiul optim pentru curățarea suprafețelor 
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Pulverizarea apei pe o suprafață la acest unghi asigură cea mai benefică forță de impact combinată cu o îndepărtare 
eficientă a resturilor de pe suprafață. 

Distanța față de suprafața de curățare 
Un alt factor care determină forța de impact a apei este distanța de la duza de pulverizare la suprafața de curățare. 
Forța de impact a apei crește pe măsură ce duza este apropiată de suprafață. 

Cum să evitați deteriorarea suprafețelor 
Deteriorarea suprafețelor de curățare apare deoarece forța de impact a apei depășește durabilitatea suprafeței. Forța de 
impact poate fi modificată prin controlul celor trei elemente menționate anterior. Nu utilizați niciodată un jet de impact 
îngust și puternic sau o duză turbo/rotitoare pe o suprafață care este susceptibilă de deteriorare. Evitați să pulverizați 
ferestrele cu un jet îngust de impact ridicat sau cu o duză turbo îngustă, deoarece acest lucru poate provoca spargerea 
acestora. Cel mai sigur mod de a evita deteriorarea suprafețelor este să urmați acești pași: 
1. Înainte de a declanșa pistolul, reglați duza pentru a obține un model de ventilator larg.
2. Așezați duza la aproximativ 4-5 picioare de suprafața de curățare și la 45 de grade față de aceasta și declanșați pistolul.
3. Variați unghiul de pulverizare a modelului ventilatorului și distanța față de suprafața de curățare până când se obține
o eficiență optimă de curățare fără a deteriora suprafața.

Duză turbo (nu este inclusă la toate modelele) 
O duză turbo, denumită uneori duză rotativă, este un instrument foarte eficient care poate reduce semnificativ timpul de 
curățare. Duza turbo combină puterea unui jet îngust cu impact ridicat și eficiența unui model de ventilator de 25 de grade.
Aceasta învârte jetul îngust cu impact ridicat într-o formă conică care curăță o suprafață mai mare. 
ATENȚIE: Deoarece o duză turbo utilizează un jet îngust de mare impact, utilizați-o numai în aplicații în care suprafața de 
curățare nu poate fi deteriorată de jetul îngust de mare impact. În plus, duza turbo NU este reglabilă și nu poate fi utilizată 
pentru a aplica detergent. 

Detergenți 
Utilizarea detergenților poate reduce dramatic timpul de curățare și poate ajuta la îndepărtarea petelor dificile. Unii 
detergenți au fost personalizați pentru a fi folosiți cu ajutorul mașinii de spălat cu presiune în sarcini de curățare specifice. 
Acești detergenți sunt aproximativ la fel de groși ca apa. Utilizarea detergenților mai groși, cum ar fi săpunul de vase, va bloca 
sistemul de injecție chimică și va împiedica aplicarea detergentului. 
Puterea de curățare a detergenților provine din aplicarea lor pe o suprafață și din faptul că le oferă timp substanțelor
chimice să descompună murdăria și murdăria. Detergenții funcționează cel mai bine atunci când sunt aplicați la presiune 
scăzută. 
Combinația dintre acțiunea chimică și clătirea la presiune înaltă este foarte eficientă. Pe suprafețele verticale, aplicați 
detergentul începând de jos și urcând în sus. Acest lucru va împiedica detergentul să alunece în jos și să provoace dungi. 
Clătirea cu presiune înaltă trebuie, de asemenea, să progreseze de jos în sus. În cazul petelor deosebit de dure, poate fi
necesară utilizarea unei perii în combinație cu detergenții și clătirea la presiune înaltă. 

Operațiunea 
Următoarea procedură de curățare vă va ajuta să vă organizați activitatea de curățare și să vă asigurați că obțineți cele mai 
bune rezultate în cel mai scurt timp. 
Nu uitați să folosiți tehnicile de pulverizare/curățare enumerate anterior. 

1. Pregătirea suprafeței
Înainte de a începe o lucrare de curățare prin spălare sub presiune, este important să pregătiți suprafața care urmează să fie 
curățată. Acest lucru se face prin curățarea zonei de mobilier și prin asigurarea că toate ferestrele și ușile sunt bine închise. 
În plus, trebuie să vă asigurați că toate plantele și copacii adiacenți zonei de curățare sunt protejați cu o pânză de protecție. 
Acest lucru va asigura că plantele dvs. nu vor fi stropite de detergenți. 

2. Clătire inițială la presiune înaltă
Următorul pas este pulverizarea suprafeței de curățare cu apă pentru a îndepărta orice murdărie sau murdărie care s-ar fi 
putut aduna pe suprafață. Acest lucru va permite detergentului dvs. să atace murdăria din profunzime care și-a făcut loc pe 
suprafața de curățare. Înainte de a declanșa pistolul, reglați duza la un model de pulverizare în evantai larg și reglați-o încet la 
modelul de pulverizare dorit. Acest lucru vă va ajuta să evitați să aplicați prea mult spray concentrat pe suprafață, ceea ce ar 
putea provoca daune. 

3. Aplicarea detergentului
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NOTĂ: Folosiți numai detergenți formulați pentru spălătorii sub presiune. 
NOTĂ: Testați detergentul într-o zonă puțin vizibilă înainte de utilizare. 

Figura 8 - Atașați aplicatorul la pistol 
Figura 7- Aplicarea detergentului 

Unități cu aplicator de detergent inclus 
Urmați instrucțiunile de pe eticheta producătorului pentru a amesteca concentrațiile corecte de detergent în raport cu apa prin 
mașina de spălat cu presiune este de aproximativ 5,4% (1 la 19). 
1. Deșurubați până la partea superioară a aplicatorului de detergent și umpleți aplicatorul cu detergent.
2. Puneți din nou capacul pe aplicator.
3. Îndepărtați lancea din pistol.
4. Atașați aplicatorul de detergent la pistol. (A se vedea figura 8) 
5. Aplicați detergentul astfel încât să acopere bine suprafața de curățare. Aplicați de jos în sus pentru a împiedica
să alunece și să lase urme. 
6. Lăsați detergentul să rămână pe suprafață timp de câteva minute. Acesta este un moment bun pentru a folosi o
a freca ușor zonele foarte murdare. 
Nu lăsați niciodată detergentul să se usuce pe suprafața de curățare. 
7. Îndepărtați aplicatorul de detergent din pistol și înlocuiți-l cu lancea sau îndepărtați aplicatorul de la capătul lancei.
8. Clătiți detergentul de pe suprafață.
NOTĂ: Spălați aplicatorul de detergent cu apă curată după fiecare utilizare. 

4. Clătirea finală
Începeți clătirea finală de jos în sus. Asigurați-vă că clătiți bine suprafața și că tot detergentul a fost îndepărtat. 
5. Închideți 
1. Asigurați-vă că tot detergentul este eliminat din sistem.
2. Opriți motorul.
3. Închideți alimentarea cu apă.
4. După ce motorul și alimentarea cu apă sunt oprite, declanșați pistolul pentru a depresuriza sistemul.

5. După fiecare utilizare, ștergeți toate suprafețele mașinii de spălat cu presiune cu o cârpă curată și umedă.

6. Depozitare
Nu depozitați mașina de spălat cu presiune în aer liber. 
Nu depozitați mașina de spălat cu presiune într-un loc unde ar putea îngheța. 

Sfaturi pentru prelungirea duratei de viață a mașinii de spălat cu presiune 
1. Nu folosiți niciodată unitatea fără apă.
2. Mașina de spălat cu presiune nu este menită să pompeze apă fierbinte. Nu conectați niciodată la alimentarea cu apă
caldă - acest lucru va reduce semnificativ durata de viață a pompei. 
3. Folosirea unui detergent de altă marcă decât a altora poate provoca deteriorarea componentelor pompei (inele O
etc.).Acest lucru este valabil și pentru substanțe chimice precum înălbitorul, detergentul de vase etc. 
4. Nu folosiți niciodată aparatul mai mult de un (1) minut fără a pulveriza apă. Acumularea de căldură rezultată va deteriora

pompa.
5.
În caz contrar, se va reduce durata de viață a inelelor O din lance. 



Depanare 

Problema Cauza posibilă Rezoluție 
Mașina de spălat cu presiune nu 
pornește 1. S-a acumulat presiune în unitate

2. Ștecherul nu este bine
conectat sau priza electrică
este defectă

3. Cablul de extensie este prea lung
sau dimensiunea firului este prea
mică

4. Tensiunea de alimentare principală
este prea mică 

5. Siguranța termică s-a declanșat

1. Apasă pe trăgaciul pistolului 

2. Verificați fișa, priza și siguranța

3. Scoateți cablul de extensie

4. Verificați dacă alimentarea cu
tensiune este adecvată

5. Opriți unitatea și lăsați motorul
să se răcească

Pompa nu atinge presiunea necesară 1. Filtrul de intrare a apei este înfundat

2. Pompa aspiră aerul din racordurile
furtunurilor

3. Duza este uzată sau nu are
dimensiunea corectă

4. Dispozitivul de descărcare este
înfundat sau uzat

5. Supapele sunt înfundate sau uzate

1. Curățați filtrul de intrare a apei

2. Verificați dacă conexiunile și inelul
de blocare sunt bine strânse.

3. Sunați dealerul

4. Sunați dealerul

4. Sunați dealerul

Presiune fluctuantă 1. Pompa aspiră aer 

2. Duză înfundată

3. Supape murdare, uzate sau blocate

4. Garnituri de apă uzate

1. Verificați dacă furtunurile și
conexiunile sunt strânse

2. Curățați cu un dispozitiv de curățare
a vârfurilor

3. Sunați dealerul
4. Sunați dealerul

Motorul se oprește brusc 1. Cablul de extensie este prea lung
sau dimensiunea firului este prea
mică

2.

1. Scoateți cablul de extensie

2. Verificați dacă tensiunea de
alimentare corespunde
specificațiilor dispozitivului
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EN
GARANTIE
This appliance is a quality product. It was designed in compliance with current 
technical standards and made carefully using normal, good quality materials. 
The warranty period is 24 months and commences on the date of purchase, 

-
-

-

replacement of individual parts will not extend the warranty period not will it 
result in a new warranty period being commenced for the appliance. No sepa-
rate warranty period will commence for spare parts that may be ted. We cannot 

the use of excessive force, improper treatment and servicing. This also applies 

and accessory parts that are not included in our range of products. In the event 

handling, over loading, or natural wear and tear are excluded from the guar-

corrected at no charge by repair or by providing spare parts. The prerequisite is 
that the equipment is handed over assembled, and complete with the proof of 

unable to accept appliances that are not postpaid. The warranty does not cover 

claim, report faults or order spare parts or accessories, please contact the af-

-
-

-
-
-

-

-

-

-

-

-

FR 
GARANTIE
Cet appareil est un produit de qualité. Il a été conçu conformément aux normes 
techniques en vigueur et fabriqué avec soin à l’aide de matériaux usuels et de 

-

la forme que les pièces défectueuses seront réparées ou remplacées par des 
-

-

-

-

-
-

-

 

-

-

del tratamiento cuidadoso que se describen en nuestro manual de operación, 
-
-

-
-
-

también se aplica a las fallas en el cumplimiento del manual de operación y la 

-

-

previo aviso.
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dhe të qetë të garancisë. Ju lutemi na dërgoni pajisjet me postë të paguar ose 
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